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Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине «Официальный язык (украинский)»

1. Основные сведения о дисциплине (модуле), практике
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы (108 академических 

часов).

Очная и очно-заочная формы обучения

Вид работы

Трудоемкость, 
академических часов

семестр
I семестр всего

Общая трудоёмкость 108 108
Контактная работа: 12 12
Лекции (Л)
Лабораторные занятия (ЛЗ) 12 12
Консультации
Промежуточная аттестация (зачет, экзамен)
Самостоятельная работа:
- выполнение индивидуального творческого задания (ИТЗ);

- написание доклада (Р);
- подготовка к практическим занятиям;
- подготовка к рубеж ному контролю и т.п.)

92 92

Вид итогового контроля 
(дифференцированный зачет)

Зачет с 
оценкой

4

2. Требования к результатам обучения по дисциплине формы их контроля и виды 
оценочных средств

Процесс изучения дисциплины, направлен на формирование следующих результатов 
обучения:

Заочная форма обучения 
для профиля подготовки «Разработка программно-информационных систем»

Формируемые
компетенции

Планируемые результаты обучения 
по дисциплине (модулю), практике, 

ГИА характеризующие этапы 
формирования компетенций

Типы контроля

Виды оценочных 
средств по уровню 
сложности/шифр 
раздела в данном 

документе

УК-4 Знает литературную форму 
государственного языка, основы устной и 
письменной коммуникации на 
иностранном языке, функциональные 
стили родного языка, требования к 
деловой коммуникации.

Умеет выражать свои мысли на 
государственном, родном и иностранном 
языке в ситуации деловой коммуникации.

Имеет практический опыт составления 
текстов на государственном и родном 
языках, опыт перевода тестов с

текущий

текущий

текущий,
промежуточный

устный ответ, тест

устный ответ, тест

контрольная работа, 
доклад, вопросы к 
зачету
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Формируемые
компетенции

Планируемые результаты обучения 
по дисциплине (модулю), практике, 

ГИА характеризующие этапы 
формирования компетенций

Типы контроля

Виды оценочных 
средств по уровню 
сложности/шифр 
раздела в данном 

документе

иностранного на родной, опыт говорения на 
государственном и иностранном языках.

для профиля подготовки «Менеджмент социально-культурной деятельности»

Формируемые
компетенции

Планируемые результаты обучения 
по дисциплине (модулю), практике, 

ГИА характеризующие этапы 
формирования компетенций

Типы контроля

Виды оценочных 
средств по уровню 
сложности/шифр 
раздела в данном 

документе

УК-4 Знать: основы деловой коммуникации, 
особенности ее осуществления в устной и 
письменной формах на русском и 
иностранном(ых) языке(ах); основные типы 
норм современного русского литературного 
языка; особенности современных 
коммуникативно-прагматических правил и 
этики речевого общения; правила делового 
этикета и приемы совершенствования 
голосоречевой техники; основные 
механизмы и методы формирования имиджа 
делового человека.
Уметь: осуществлять деловые 
коммуникации, в устной и письменной 
формах на русском и иностранном(ых) 
языке(ах); оценивать степень эффективности 
общения, определяя причины 
коммуникативных удач и неудач; выявлять и 
устранять собственные речевые ошибки; 
строить выступление в соответствии с 
замыслом речи, свободно держаться перед 
аудиторией, осуществлять обратную связь с 
нею; анализировать цели и задачи процесса 
общения в различных ситуациях 
профессиональной жизни.
Владеть: навыками деловой коммуникации в 
устной и письменной формах на русском и 
иностранном(ых) языке(ах); способами 
установления контактов и поддержания 
взаимодействия в условиях поликультурной 
среды; иностранным(ми) языком(ами) для 
реализации профессиональной деятельности 
и в ситуациях повседневного общения.

текущий

текущий

текущий,
промежуточный

устный ответ, тест 

устный ответ, тест

контрольная работа, 
доклад, вопросы к 
зачету

для профиля подготовки «Информационные технологии в цифровой экономике»
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Формируемые
компетенции

Планируемые результаты обучения 
по дисциплине (модулю), практике, 

ГИА характеризующие этапы 
формирования компетенций

Типы контроля

Виды оценочных 
средств по уровню 
сложности/шифр 
раздела в данном 

документе

УК-4 Знает принципы построения устного и 
письменного высказывания на 
государственном языке и иностранных 
языках; требования к деловой устной и 
письменной коммуникации.

Умеет применять на практике устную и 
письменную деловую коммуникацию.

Владеет методикой составления суждения в 
межличностном деловом общении на 
государственном и иностранном языках, с 
применением адекватных языковых форм и 
средств.

текущий

текущий

текущий,
промежуточный

устный ответ, тест

устный ответ, тест

контрольная работа, 
доклад, вопросы к 
зачету

Очно-заочная форма обучения
для профилей подготовки «Финансовый менеджмент», «Менеджмент организации»

Формируемые
компетенции

Планируемые результаты обучения 
по дисциплине (модулю), практике, 

ГИА характеризующие этапы 
формирования компетенций

Типы контроля

Виды оценочных 
средств по уровню 
сложности/шифр 
раздела в данном 

документе

УК-4 Знает систему государственного языка 
Российской Федерации и иностранного(ых) 
языка(ов) и официальных языках ПМР и 
основы деловой коммуникации.

текущий устный ответ, тест

Умеет логически и аргументировано 
строить устную и письменную речь на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) и 
официальных языках ПМР.

текущий устный ответ, тест

Владеет различными формами, видами текущий, контрольная работа,
устной и письменной коммуникации на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) и 
официальных языках ПМР.

промежуточный доклад, вопросы к 
зачету

3. Программа оценивания контролируемой компетенции:

Заочная форма обучения 

для профиля подготовки «Разработка программно-информационных систем»
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Контролируемые 
модули, разделы 

(темы) 
дисциплины и их 

наименование

Код
контролируемо 
й компетенции 
(или ее части)

Индикаторы достижения 
компетенций

Наименование
оценочного

средства

"екущая аттестация
Фонетика. Орфоетя. 
Графша. Правопис.

ИД УК-4.1 Знает литературную форму 
государственного языка, основы устной 
и письменной коммуникации на 
иностранном языке, функциональные 
стили родного языка, требования к 
деловой коммуникации.

тест №1

Морфолопя ИД УК-4.2 Умеет выражать свои мысли на 
государственном, родном и иностранном 
языке в ситуации деловой 
коммуникации.

тест №2

Лексиколопя. ИД УК-4.2 Умеет выражать свои мысли на 
государственном, родном и иностранном 
языке в ситуации деловой 
коммуникации.

устный ответ

Дшова украшська 
мова.
Розвиток мовлення

ИД ук-4.3. Имеет практический опыт составления 
текстов на государственном и родном 
языках, опыт перевода тестов с 
иностранного на родной, опыт говорения 
на государственном и иностранном 
языках.

доклад

Промежуточная аттестация
ИД УК-4.1 

ИД УК-4.2

ИД ук-4.3

Контрольная
работа,
собеседование 
(по вопросам к 
зачету)

для профиля подготовки «Менеджмент социально-культурной деятельности»

Контролируемые 
модули, разделы 

(темы) 
дисциплины и их 

наименование

Код
контролируемо 
й компетенции 
(или ее части)

Индикаторы достижения 
компетенций

Наименование
оценочного

средства

"екущая аттестация
Фонетика. Орфоетя. 
Графша. Правопис.

ИД УК-4.1 Знает основы деловой коммуникации, 
особенности ее осуществления в устной и 
письменной формах на русском и 
иностранном(ых) языке(ах); основные 
типы норм современного русского 
литературного языка; особенности 
современных коммуникативно- 
прагматических правил и этики речевого 
общения; правила делового этикета и 
приемы совершенствования голосоречевой 
техники; основные механизмы и методы

тест №1
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формирования имиджа делового человека.

Морфолопя ИД УК-4.2 У меет осуществлять деловые 
коммуникации, в устной и письменной 
формах на русском и иностранном(ых) 
языке(ах); оценивать степень 
эффективности общения, определяя 
причины коммуникативных удач и неудач; 
выявлять и устранять собственные 
речевые ошибки; строить выступление в 
соответствии с замыслом речи, свободно 
держаться перед аудиторией, 
осуществлять обратную связь с нею; 
анализировать цели и задачи процесса 
общения в различных ситуациях 
профессиональной жизни.

тест №2

Лексиколопя. ИД УК-4.2 У меет осуществлять деловые 
коммуникации, в устной и письменной 
формах на русском и иностранном(ых) 
языке(ах); оценивать степень 
эффективности общения, определяя 
причины коммуникативных удач и неудач; 
выявлять и устранять собственные 
речевые ошибки; строить выступление в 
соответствии с замыслом речи, свободно 
держаться перед аудиторией, 
осуществлять обратную связь с нею; 
анализировать цели и задачи процесса 
общения в различных ситуациях 
профессиональной жизни.

устный ответ

Дшова украшська 
мова.
Розвиток мовлення

ИД ук-4.3. Владеет навыками деловой коммуникации 
в устной и письменной формах на русском 
и иностранном(ых) языке(ах); способами 
установления контактов и поддержания 
взаимодействия в условиях 
поликультурной среды; иностранным(ми) 
языком(ами) для реализации 
профессиональной деятельности и в 
ситуациях повседневного общения.

доклад

Промежуточная аттестация
ИД УК-4.1 

ИД УК-4.2

ИД ук-4.3

Контрольная
работа,
собеседование 
(по вопросам к 
зачету)

для профиля подготовки «Информационные технологии в цифровой экономике»

Контролируемые 
модули, разделы 

(темы) 
дисциплины и их 

наименование

Код
контролируемо 
й компетенции 
(или ее части)

Индикаторы достижения 
компетенций

Наименование
оценочного

средства

"екущая аттестация
Фонетика. Орфоетя. 
Графша. Правопис.

ИД УК-4.1 Знает принципы построения устного и 
письменного высказывания на

устный ответ, 
тест №1,
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государственном языке и иностранных 
языках; требования к деловой устной и 
письменной коммуникации.

контрольная 
работа №1

Морфолопя ИД УК-4.2 Умеет применять на практике устную и 
письменную деловую коммуникацию.

устный ответ, 
тест №2, 
контрольная 
работа №2

Лексиколопя. ИД УК-4.2 Умеет применять на практике устную и 
письменную деловую коммуникацию.

устный ответ, 
доклад

Дшова украшська 
мова.
Розвиток мовлення

ИД ук-4.3. Владеет методикой составления суждения 
в межличностном деловом общении на 
государственном и иностранном языках, с 
применением адекватных языковых форм и 
средств.

устный ответ, 
доклад

Промежуточная аттестация
ИД УК-4.1 

ИД УК-4.2

ИД ук-4.3

собеседование 
(по вопросам к 
зачету)

Очно-заочная форма обучения 
для профилей подготовки «Финансовый менеджмент», «Менеджмент организации»

Контролируемые 
модули, разделы 

(темы) 
дисциплины и их 

наименование

Код
контролируемо 
й компетенции 
(или ее части)

Индикаторы достижения 
компетенций

Наименование
оценочного

средства

"екущая аттестация
Фонетика. Орфоетя. 
Графша. Правопис.

ИД УК-4.1 Знает систему государственного языка 
Российской Федерации и 
иностранного(ых) языка(ов) и 
официальных языках ПМР и основы 
деловой коммуникации.

устный ответ, 
тест №1 , 
контрольная 
работа №1

Морфолопя ИД УК-4.2 Умеет логически и аргументировано 
строить устную и письменную речь на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
и официальных языках ПМР.

устный ответ, 
тест №2, 
контрольная 
работа №2

Лексиколопя. ИД УК-4.2 Умеет логически и аргументировано 
строить устную и письменную речь на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
и официальных языках ПМР.

устный ответ, 
доклад

Дшова украшська 
мова.
Розвиток мовлення

ИД ук-4.3. Владеет различными формами, видами 
устной и письменной коммуникации на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
и официальных языках ПМР.

устный ответ, 
доклад
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Промежуточная аттестация
ИД УК-4.1 

ИД УК-4.2

ИД УК-4.3

собеседование 
(по вопросам к 
зачету)

4. Оценочные средства
Блок А

А. Фонд тестовых заданий по дисциплине, разработанный и утвержденный в соответствии 
с программой дисциплины «Официальный язык (украинский)»

А1. Комплект тестовых заданий №1
Тема: «Фонетика. Орфоэпия. Графика. Орфография»
I вариант

1. У  якому рядку е 10 голосних звут в?
1) зима, вшно, щавель, яв1р, Оля;
2) птиця, обЧ'зд, в^рюган, лЫя,зоря;
3) сшь, табло, портьера, екран, льон;
4) дзьоб, зяблик, дзвшок, знахщка, казино.
2. УЫ слова зап и сан  за алф авт ом  у  рядку:
1) л1фт, л1хтар, лщенз1я, лщей;
2) лиман, лимон, лимонка, лезо;
3) лелека, лелечий, лел1я, лел1яти;
4) льон, люди, лялька, лякатися.
3. Чергування [о], [е] з  р ]  немож ливе в усЫ словах у  рядку:
1) радють, вщдашсть;
2) вщдаль, мщь;
3) розюш, р1ч;
4) тч , осшь.
4. Чергування приголосних звушв мож ливе в усЫ словах у  рядку:
1) грек, вояк, Буг, палац;
2) робгтник, плуг, кожух, земляк;
3) балка, стр1ха, вюк, пейзаж;
4) спокш, запах, завод, наука.
5. УЫ слова вимовляються з̂  звуком [X] в рядку:
1) (г,г)авити, (г,г)арний, допомо(г,г)а, (г,г)елготати;
2) (г,г)валт, ( ,̂г)ам^р, ба(г,г)атий, (г,г)андж;
3) (г,г)рунт, (г,г)ава, (г,г)уля, (г,г)едзь;
4) дзи(г,г)а, (г,г)шт, (г,г)арбуз, (г,г)олова.
6. У  якому рядку вЫ слова пишуться з м'яким знаком?
1) подш..ський, домен..щик, черешен...щ, кул..щ, гш..щ;
2) Парас..щ, Гал...щ, Натал..щ, т..мяний, веселит..ся;
3) приятел..щ, нен..щ, дон..щ, р1з..бяр, добровол..щ ;
4) вел..можа, брех..ня, брен..кати, блис..тгти, бат..ювський.
7. М 'який знак на м1сщ пропуску пишеться в усЫ словах рядка:
1) кш..кють, пот..мянший, Уман..щина, ескадрил..я;
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2) власниц..кий, нен..чин, бо1ш..ся, сяд..мо;
3) павш..йон, дон..чин, с..огодш, прос..ба;
4) 1'дал..ня, батал..йон, Акс..онов, матш..чин.
8. М 'який знак на м к щ  пропуску не пишеться в усЫ словах рядка:
1) рибал..ство, погод..ся, сш..ський, гол1вон..щ;
2) мен..ший, красун..чик, тон..ший, р^з..кий;
3) кан..йон,слиз..кий, мал..ва, локал..ний;
4) консул..ський, синен..кий, сил..ний, крад..кома

9. У  якому рядку допущено орфограф^чну помилку?
1) Мар’яна, дев’ять, з ’явитися, Стеф’юк, Лук’яшвка;
2) з ’еднаний, рум’яний, дзвякнути, свято, цвях;
3) без’ядерний, надвеч^р,я, п’явка, м^жбр^в,я, кров’ю;
4) зоряний, солов’ший, буря, бур’ян, моркв’яний.
10. Апостроф ставиться в усЫ словах рядка:
1) двох..ярусний, тв..яру, об..ект, тд.лжджати;
2) верб..я, м^жг^р..я, дзв..якнути, без..ядерний;
3) зв..ялити, кур..йозний, м^ж..ярусний, круп..яний;
4) В..ячеслав, кар..ера, тв..ящика, медв..яний.
11. У якому рядку в усгх словах в^дбулося спрощення приголосних?
1) форпос..ний, корис..ний, щас..ливий, улес..ливий, звю..но;
2) доблес..ний, ус..ний, балас..ний, хвас..ливий, хворос..няк;
3) рис..нути, провю..ник, вис..нути, свис..нути, гус..нути;
4) ненавис..ний, якю..ний, цшс..ний, мес..ник, очис..ний.
12. У якому рядку в ус ы  словах в^дбуваеться подвоення або подовж ення  

приголосних?
1) угщ..я, жит..я, без..убий, щоден..о, впевнен..о;
2) подорож..ю, тш..ю,, шс..я, пас..я, бадьорют..ю;
3) ден..ий, хвилин..ий, роз..бро1ти, об.лгти, священ..ий;
4) шален..ий, годин..кар, щаст..я, старан..ий, насш..я.
13. Подвоення або подовження л т е р  в^дбуваеться в ус ы  словах рядка:
1) колос..я, невблаган..ий, блажен..ий, спросон..я;
2) подорож..ю, Поволж..я, пам'ят..ю, суцвгг..я;
3) л..яний, зран..я, вш..ицький, радют..ю;
4) безл^ч..ю, юн..ат, розюш..ю, жовч..ю.
14. Префшс пре- треба писати в ус ы  словах рядка:
1) пр..пркий, пр..мудрий, пр..дивний, пр..чудовий;
2) пр..хороший, пр..благий, пр..бережний, пр..красний;
3) пр..жовтий, пр..прклий, пр..освященний, пр..новий;
4) пр..тихий, пр..жовклий, пр..мюький, пр..дивний.
15. Префтс при-треба писати в ус ы  словах рядка:
1) пр..тихнути, пр..берегти, пр..буток, пр..вщкрити;
2) пр..бщнюватися, пр..везений, пр..славний, пр..високий;
3) пр..солодити, пр..солодкий, пр..сюти, пр..1хати;
4) пр..мирний, пр..мюький, пр..чинити, пр..хоробрий.
16. Префшс с- треба писати в ус ы  словах рядка:
1) (з, с)понукати, (з, с)плавити, (з, с)класти, (з, с)чепити;
2) (з, с)твердження, ( (з, с)шити, (з, с)постереження, (з, с)сушити;
3) (з, с)формувати, (з, с)хибити, (з, с)тримуваний, (з, с)цементувати;
4) (з, с)хвалювати, (з, с)фокусувати, (з, с)хвалити, (з, с)хованка.
17. Буквосполучення йо треба вставити в ус ы  словах рядка:
1) озна..млення, ма..р, ма..нез, павшь..н;
2) с..годш, н..го, кра..вий, зна..мий;
3) бад..рий, Карас..в, баталь..н, мшь..н;
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4) Валерь.вич, кол..ри, Корол..в, медаль..н.
18. Через дефж пишуться вЫ слова в рядку:
1) слшучо/бший, в1чно/юний, червоно/гарячий, шжно/рожевий;
2) сшжно/бший, твшчно/схщний, св^ло/голубий, мовно/штературний ;
3) прко/солоний, х^м^ко/б^олог^чний, захщно/украшський, радю^зичний;
4) суспшьно/пол^ичний, високо/авторитетний, зовшшньо/торговий, 

вшськово/морський.
Правильна вгдповгдь: 2
19. УЫ складт слова потр^бно писати через дефж у  рядку:
1) лимонно/жовтий, юторико/культурний, теоретико/тзнавальний;
2) оздоровчо/спортивний, вогняно/червоний, вшськово/полонений;
3) слшучо/бший, середньоМччя, твшчно/схщний;
4)тв/аркуш, оргашзацшно/техшчний, лимонно/кислий.
Правильна вгдповгдь: 1
20. Л т е р у  е н а  м1сщ пропуску треба писати в у с ы  словах рядка:
1) с..ло, кринич..нька, мереж..во, сит..чко;
2) намист..чко, пр..зидент, в..рба, пр..м'ера;
3) ст..жина, т..хенько, пр..стол, любит..ль;
4) зуп..нятися, служит..ль, стеж..чка, д..в1з.

II вариант
1. У  якому рядку е 11 голосних звутв?
1) зима, вшно, щавель, яв1р, Оля;
2) птиця, об’1зд, в^рюган, лЫя,зоря;
3) сшь, табло, портьера, екран, льон;
4) дзьоб, зяблик, дзвшок, знахщка, казино.
2. УЫ слова зап и сан  за алф авт ом  у  рядку:
1) лщенз1я, л1фт, л1хтар, лщей;
2) лимон, лиман, лимонка, лезо;
3) лел^яти, лелека, лелечий, лел1я;
4) люди, лякатися, лялька, льон.
3. Чергування [о], [е] з  Щ мож ливе в ус ы  словах у  рядку:
1) соняшник, щирють;
2) мужшсть, мщь;
3) розюш, р̂ ч;
4) речення, осшь
4. Чергування приголосних звутв мож ливе в ус ы  словах у  рядку:

5) грек, вояк, Буг, палац;
6) робггник, плуг, кожух, книжка;
7) балка, стр1ха, р1чка, дорога;
8) спокш, запах, завод, наука.
5. Лгтеру Г треба писати в ус ы  словах рядка:
1) джи(г, г)ун, (г, г)удзик, а(г, г)рус, (г, г)учний;
2) (г, г)рунтець, (г, г)нотик, (г, г)уля, (г, г)азда;
3) (г, г)анок, (г, г)валт, (г, г)роно, (г, г)ава;
4) джи(г, г^т, (г, г)речний, об(г, г)рунтувати, (г, г)уцул.
6. М 'який знак на м к щ  пропуску пишеться в ус ы  словах рядка:
1) брин..чати, дозвол..те, боягуз..кий, оган..бити;
2) кш..цевий, красун..чик, монгол..ський, в^зуал..ний;
3) р^з..бяр, обвш..чати, вир1з..бити, зат..марити;
4) павш..йон, по-братерс..ки, на стежин..щ, 1змаш..ський.
7. М 'який знак не пишеться в у с ы  словах рядка:
1) тон..ший, шч.., перелаз..мо, рибал..щ;
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2) землян..щ, яблун..щ, ремш..чик, емул..ая;
3) буквар.., брин..чати, т..мяшсть, чотир..ма;
4) Уман..щина, майбут..не, мен..ший, бжш..щ.
8. М 'який знак не пишеться в ус ы  словах рядка:
1) мш..ярд, ойкан..ня, мен..ший;
2) Уман..щина, Подш..ля, Бат..ювщина;
3) безбат..ченко, змагаеш..ся, вю..сю;
4) ш..ший, жен..шень, спш..чанський.
9. Апостроф ставиться в ус1х словах рядка:
1) В..ячеслав, кар..ера, тв..ящика, медв..яни;
2) верб..я, м^жг^р..я, дзв..якнути, без..ядерний;
3) зв..ялити, кур..йозний, м1ж..ярусний, круп..яний;
4) двох..ярусний, тв..яру, об..ект, тд.лжджати.
10. Апостроф не ставиться в ус ы  словах рядка:
1) м..ятний, роз..ятрений, черв..як, пом..якшити;
2) кам..яшти, без..ядерний, кур..йозний, медв..яний;
3) св..ятковий, тьм..яно, б..юро, грав..юра;
4) тр..я, тв..ями, прив..ялений, п..едестал.
11. У якому рядку допущено орфограф^чну помилку?
1) безвшзно, туристський, шютсот, свиснути, кютлявий;
2) пганський, шютнадцять, пестливий, тиждня, радюний;
3) тзнш , почесний, перехресний, щасливий, обласний;
4) юстлявий, скляний, компостний, тижневий, об’1зний.
12. Подвоення або подовження л т е р  в^дбуваеться в ус ы  словах рядка:
1) зран..я, безсмерт..я, тсен..ий, прочитан..ий ;
2) довгождан..ий, цш..ий, згуртован..ий, височен..ий;
3) страшен..ий, картин..ий, мюьк..ом, вщ..зеркалити;
4) стат..ей, жит..едайний, облич..я, роздор1ж..я.
13. Подвоення або подовження л т е р  не в^дбуваеться в ус ы  словах тшомовного 

походження рядка:
1) брут.о, буд..изм, ш..юз1я, оперет..а;
2) суб..ота, гум..ашзм, 1м..уштет, груп..овий;
3) кристал.лчний, однотон..ий, мас..ивний, кол..екщя;
4) д^аграм..а, кас..ета, 1м..обшзащя, процес..ор.
14. Префшс пре- не треба писати в ус ы  словах рядка .
1) пр..свгглий, пр..добрий, пр..злий, пр..солодкий;
2) пр..мюький, пр..дорожнш, пр..близний, пр..землення;
3) пр..бший, пр..пишний, пр..злий, пр..милий;
4) пр..молодий, , пр..старкуватий, пр..сумний, пр..сюти.
15. Префшс при-не треба писати в ус ы  словах рядка:
1) пр..мружений,пр..бережний, пр..вщкрити, пр.лзд;
2) пр..пркий, пр..сильний, пр..красний, пр..бший;
3) пр..чинити, пр..будувати, пр..старкуватий, пр..мусити;
4) пр..мружити, пр..звище, пр..чистий, пр..еднати.
16. Л т е р у  ст реба писати в у с ы  словах рядка.
1) бе..коштовний, ..казати, ..керований, ро..казати;
2)..формувати, пере..кочити, ..фотографувати,..хвалити;
3)..плетений, ..питати, ..шити,бе..смертя;
4)..тягнути, ро..тлумачити, не..терпний,..фальшувати.
17. Буквосполучення ьо треба вставити в ус ы  словах рядка:
1) озна..млення, ма..р, ма..нез, павшь..н;
2) с..годш, н..го, кра..вий, зна..мий;
3) бад..рий, Карас..в, полвий, ц..ого;
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4) Валерь.вич, кол..ри, Корол..в, медаль..н.
18. УЫ складш слова потр^бно писати разом  у  рядку:
1) в1чно/зелений, жовто/грудий, науково/фантастичний;
2) др1бно/листий, спортивно/оздоровчий, електро/ремонтний;
3) евро/штеграцшний, старо/украшський, твденно/кримський;
4) важко/атлетичний, вшськово/патрютичний, мало/досвщчений.
19. Разом треба писативы слова рядка:
1) народно/поетичний, люо/степовий, тв/опрка, л^ературно/художнш.
2) первюно/общинний, твМкна, темно/синш, схщно/слов'янський;
3) вшськово/шженерний, хитро/мудрий, високо/квал^ф^кований, св1жо/зрубаний;
4) далеко/схщний, червоно/гарячий, вельми/шановний, крае/знавчий.
20. Л т е р у  ит реба писати в у с ы  словах рядка:
1) бад..лина, вич..пурений, кр..хкий, ж..виця;
2) меж.^ччя, тр..вога, кр..шталь,вел..чина;
3) п’ят.^чка, в..сняний, нев..димка, обггн..ця;
4) зач..нати, р..бро, л..тгги, ж..тон.

А 2. Комплект тестовых заданий №2 
Тема: «Морфология»
1 вариант
1.У якому рядку вЫ слова е ^менниками?
1
2
3
4 
2 
1 
2
3
4
3
1 
2
3
4
4
1 
2
3
4
5 
1 
2
3
4
6
1 
2
3
4
7
1
2

малювання, завдання, читати, хода, рух; 
смшивють, молодь, радють, читання, бшанина; 
зелень, молодий, життя, працювати, природа; 
пращвник, восковий, вщдш, дорогий, дорога.
ЗнайдШ ь рядок, у  якому вЫ ^менники належать до чолов^чого роду:
тдручник, путь, розгляд, фшус; 
розпродаж, Сиб1р, бшь, др б̂; 
гр1м, трудяга, особа, пенсне;
Ки1в, Льв1в, Т бш а, Лондон.
Прикметник означае: 
назву предмета, особу; 
д1ю предмета;
кшьюсть предметсв або 1х порядок при л1чбц 
ознаку предмета та його приналежшсть.
Ступеш пор^вняння мож на утворити в^д: 
яюсних прикметниюв; 
вщносних прикметниюв; 
присвшних прикметниюв; 
яюсно-вщносних.
Ы дносними е вЫ прикметники рядка:
зд1бний учень, дерев’яна рама, осшнш день; 
мюький пейзаж, кам’яна хата, мщний казан; 
заяча шуба, материна сукня, яскравий день; 
украшський народ, блщий мюяць, чистий посуд.
У  якому рядку вЫ слова - ч и ^ в н и к и ?  
трое, вдвое, потрогги,четв1рка; 
одна третя, восьмисотий, двоповерховий; 
п’ять, семеро, сто сорок один; 
двадцятий, тридцять п’ять, по-перше.
У  якому рядку вЫ ч и ^ в н и к и  - зб^рн^? 
двютс, трое, шютдесят, амнадцятеро; 
п’ятеро, трое, десятеро, четверо;
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3) четверо, сорок, дв1 восьмих, обидва;
4) п'ятнадцять, ам  других, сьомий, шестеро.
8. УЫ ч и ^ в н и к и  в^дм^нюються однаково в рядку: 

дев’яносто, сорок, сто;
дев’яносто, одинадцять, вюмдесят, вюмсот; 

дев’ятсот, двадцять, сто, триста; 
п’ять, вшм, дванадцять, п’ятдесят.
УЫ слова е займенниками в рядку: 
батьюв, ясен, тямущий, буднш; 

нще, абияк, навщо, куди-небудь; 
самий, кожен, деякий, шший; 
шхто, лише, так, тшьки.

10. УЫ займенники особов^ в рядку: 
вашого, самою, тобою, нас;

цш, ти, соб^ твого; 
чие, ш з ким, мене, вш; 
меш, з̂  мною, на ньому, з ним.

11. УЫ займенники пишуться разом  у  рядку: 
ш/хто, аш/який, аби/що, чий/сь; 

казна/чий, будь/хто, хто/зна/скшьки, де/в/чому; 
чий/небудь, ш/з/чим, хто/небудь, до/будь/кого; 
казна/скшьки, аби/якого, що/сь, ш/хто.

12. Д^есловами е вЫ слова в рядку: 
працювати, дивитись, письмо, лозунг; 

височгги, ^и, мести, танцюючий; 
шкода, б1гти, бентежити, жаль 

читати, годувати, жал^и, зелешти.
13. УЫ д^еслова т еперш нього часу в рядку: 

спалахнули, трюнули, розбила, телефонують; 
купують, вечеряли, даю, обговорять; 
принесуть, сидять, розкажеш, задзвенить; 

зафарбовую, вщчувають, ремонтую, галасують.
14. Д^еслово минулого часу е в речент :

Наближаеться твдень, повний спеки й свггла.
Св^ло хвилями ллеться з неба, сповнюе пов^ря.

Однак св^ло пом1чае, що альтанка не порожня.
Мо1 дш текли серед степу, серед долини, налито! зеленим хл1бом.

15. Видтене слово е п р и ^ вн и к о м  у  речент :
Старому та хворому годи завше, як малому.
Меш стало якось шяково.
Тод1 на Волиш було невеличке село.
Стояла соб1 у пол^ коло гаю, одна козача пасша.

16. УЫ сполучники суря дн  в рядку:
а, й, та, але;
тому що, але, проте, зате ; 
коли, чи то... чи то, а, але; 
або, чи, хоч, наче .

17. Якою частиною мови е видтене слово:
Нова хата, бша, чепурна, привтно виглядала з-за обгороджених лихою остньою негодою 
груш.
1) прийменник;
2) присшвник;
3) сполучник;
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4) займенник.
18.У яком урядку в с  слова належ ать до служ бових частин мови:
1) т д , себе, старанно, прочитана;
2) але, не, потд, бшя;
3) нехай , з-пом1ж, виконуючи;
4) весело, 1з-за, бо, на.
19. У  якому рядку допущено помилку у  вживанш сполучникв?
1) алгебра й геометр1я;
2) сшг й вггер;
3) читали й писали;
4) дщ 1 баба.
20. Якою частиною мови е видшене слово в реченш
Прощай, Гарольде! Хай тебе Господь хранить в путг.
1) частка;
2) прийменник;
3) сполучник;
4) вигук.

II вариант
1. У  якому рядку вЫ слова е ^менниками?
1) десятник, десятка, двшка, десятир1ччя;
2) сирота; осиротший; осиротсти; сир^ка;
3) п'ятий; п'ятир1ччя; п'ятеро; п'ятсрка;
4) шють, амка, сотня, сотий.
2. Д о  ж точого роду належать слова рядка:
1) листоноша, портье, тюль, бшь;
2) аташе, плакса, шженер, мадам;
3) собака, фальш, цеце, мшедц
4) л1брето, тш бр^ Т бш а, доцент.
3. Форми ступетв пор^вняння прикметнитв правильно ут ворено в рядку:
1) бшьш розумний, якнаймилший, дорожчий золота ;
2) мудрший, щонайдоб1ршший, найбшьш кращий;
3) найменш залежний, розумшший за вах, найпогашший;
4) найсерйозшший, кращий за вах, премудрий .
4. Яшсними е вЫ прикметники рядка:
1) книжковий, хоробрий, безстрашний. комп’ютерний;
2) лебединий, складний, теплий, легкий;
3) мудрий, смшивий, вщважний, вузький;
4) розумний, далекий, рщний, джерельний.
5. Присвшними е вЫ прикметники рядка:
1) орлине гшздо, вдовин син, Андр1ев1 речц
2) заяча нора, сталева натура, мамина подушка;
3) ведмежий барлщ Франкове слово, заячий характер;
4) орлиний з1р, студентський квиток, генеральський мундир.
6. УЫ слова е ч и ^ вн и к а м и  в рядку:
1) п’ятнадцять, двадцятеро, триста, нуль;
2) тршка, двютс, удруге, другий;
3) три, двадцятка, по-другому, обидва;
4) трич^ по-трете, шестеро, дв1 цш  1 чотири десять
7. В  якому рядку вЫ ч и ^ в н и к и  ктьшст:
1) багато, нуль, ам, трое;
2) тридцята, одна десята, восьмеро, четв1рка;
3) п’ятеро, кшьканадцять, третя, сорока трьох;
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4) дванадцять, другого, шютсот, п’ять восьмих.
8. Обидв^ частини в^дм^нюються в ус ы  ч и ^ в н и к а х  рядка:
1) дев’яносто, п’ятсот, вюмдесят, чотириста;
2) тридцять, п’ятдесят, п’ятсот, двютц
3) вюмсот, двютс, триста, чотириста;
4) вюмдесят, двадцять, одинадцять, тридцять.
9. Займенник -  змт на самостшна частина мови, яка:
1) мае значення предметносп, виражено'1 у формах роду, числа 1 вщмшка;
2) виражае ознаку предмета безпосередньо або через його вщношення до шших предметсв;
3) вказуе на предмети, ознаки 1 кшькють, але не називае 1х;
4) називае предмет або особу.
10. УЫ займенники присвШ н в рядку:
1) оцей, твш, мш, його;
2) твш, мш, наш, його;
3) чи1х, тво1х, мо1х, ваших;
4) нашим, вашого, 1хшм, такий.
УЫ займенники пишуться через дефж у  рядку:
1) де/котрий, ш/котрий, аби/який, ш/за/яких;
2) де/з/чим, ш/що, аби/чий, ш/з/яким;
3) невщь/що, хтозна/який, будь/який;
4) ш/в/кого, будь/з/чим, казна/хто, ш/що .
12. Д^есловами е вЫ слова в рядку:
1) запобшати, ствати, спати, зробити;
2) хотсти, сумувати, сон, сонно;
3) вщлуння, кликати, зелешти, сказано;
4) приниження, напружуватися, тдзеленити, чвалати.
13. УЫ д^еслова минулого часу в рядку:
1) обговорили, носив, отямився, запитали;
2) поню, перекинули, виголосив, схвалюю;
3) пщглянула, вилшували, одержали, буде писати;
4) випив, почув, перепочила, ремонтуймо.
14. Д^еслово т еперш нього часу е в речент :
1) Ще з ноч1 впала роса на кожну стеблинку.
2) Застигли повш махров1 жоржини.
3) Поплелися вздовж тину кручен паничь
4) Тут же духмяно пахнуть чорнобривщ, рожев1 шапки флокав, тенд^ш матюли.
15. УЫ слова е п р и ^ вн и к а м и  в рядку:
1) стр1мголов, змалечку, вперемшку, босошж;
2) стромляючи, важко, легко, спересердя;
3) р1зний, зроду-вшу, до дому, час вщ часу;
4) щосили, казна-звщки, будь-де, збоку.
16. УЫ сполучники т д рядн  в рядку:
1) але, доки, через те що, щоб;
2) якщо, якби, коли б, тому що;
3) як, наче, неначе, та;
4) аш... аш, щоб, аби, коли.
17. Якою частиною мови е видтене слово:
Коло столу, накритого бшою скатертиною 1 заставленого усяким свяченим, стояла Олеся.
1) 1менник;
2) прийменник;
3) присшвник;
4) займенник.
18.У  якому рядку вЫ слова належ ать до служ бових частин мови:
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1) над, ти, сильно, прочитана;
2) 1, не, вщ, бшя;
3) ш , з-пом1ж, ж, добре;
4) криво, 1з-за, але, на.
19. У  якому рядку допущено помилку у  вживанш сполучникв?
1) Доросл й д^и;
2) дощ й в^ер;
3) читали й писали;
4) дщ 1 баба.
20. Якою частиною мови е видшене слово в реченш
Ой, як гарно навколо!
1) частка;
2) прийменник;
3) сполучник;
4) вигук.

Критерии оценки:
- оценка «отлично» выставляется студенту, если правильных 18-20 ответов;
- оценка «хорошо» выставляется студенту, если правильных 14-17 ответов;
- оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если правильных 10-13 ответов;
- оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если правильных ответов менее 10.

Блок Б
Б. Комплект лексических тем для устных ответов в форме рассказа, описания:
Тема 1. Моя родина.
Тема 2. Ушверситет.
Тема 3. Мое мюто.
Тема 4. Спорт
Тема 5. Тарас Шевченко.
Тема 6. Украшсью письменники та поети, 1х творчють.

Критерии оценки:
- оценка «отлично» выставляется студенту, если он в целом справился с поставленными 

речевыми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон 
используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно 
употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были 
незначительны. Объем высказывания соответствовал тому, что задано преподавателем. 
Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь студента была 
эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной 
информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения.

- оценка «хорошо» выставляется студенту, если он в целом справился с поставленными 
речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался 
довольно большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были 
сделаны отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько замедлен. 
Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была 
недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени 
высказывание содержало информацию и отражало конкретные факты.

- оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если он сумел в основном решить 
поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем 
высказывания не достигал нормы. Студент допускал языковые ошибки. В некоторых местах 
нарушалась последовательность высказывания. Практически отсутствовали элементы оценки и

17



выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально окрашенной. Темп речи был 
замедленным.

- оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если он только частично справился 
с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не 
соответствовало требованиям программы). Отсутствовали элементы собственной оценки. Студент 
допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки 
нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами.

Блок В
В 1. Комплект тем для докладов
1. Украшська мова: 11 стан 1 статус в Придшстров’!.
2. Мова та культура.
3. 1стор1я виникнення та розвитку украшського алфав^у.
4. Украшський фольклор як джерело виникнення фразеолопзм1в.
5. Види словниюв.
6. Словникове багатство украшсько! лггературно! мови.
7. Мова та суспшьство.
8. Основш ппотези походження мови.
9. Основш законом1рносп розвитку мови.
10. Слово як основна одиниця мови.
11. Основш а м ’! мов.
12. Мюце украшсько! мови серед шших мов св^у.
13. Походження письма.
14. Культура мови в наш час.
15. Функцп мови в наш час.
16. Мова -  активний зааб зааб формування свщомосп.
17. Фонетичне багатство украшсько! мови.
18. Мовна культура сучасного студента.
19. Основш правила спшкування.
20. Традицшш звертання украшщв.
21. Рослинш народш символи украшщв.
22. Символи-обереги украшщв.
23. Тваринш народш символи украшщв.
24. Тарас Шевченко- пейзажист.
25. Шевченко 1 музика.
26. Шевченко 1 свгтова л^ература.
27. Тарас Шевченко -  портретист.
28. Граф1чш роботи Тараса Шевченка.
29. Жшоча тема у творчосп Тараса Шевченка.
30. Педагопчш ще! Тараса Шевченка.
31. Леся Украшка -  велика донька украшського народу.
32. Життя 1 творчють 1вана Франка.
33. Життя 1 творчють М.Коцюбинського.
34. Життя 1 творчють П.Тичини.
35. Життевий  ̂творчий шлях М.Рильського.
36. Життевий 1 творчий шлях В. Симоненка.
37. Життевий 1 творчий шлях Л. Костенко.
38. Укерашсью народш тсш .
39. Укра1нський народний одяг.
40. Украшська д1аспора.

Критерии оценки:
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Изложенное понимание доклада как целостного авторского текста определяет критерии его 
оценки:

-  Новизна текста:
а) актуальность темы исследования;
б) новизна и самостоятельность в постановке проблемы, формулирование нового аспекта 

известной проблемы в установлении новых связей (межпредметных, внутрипредметных, 
интеграционных);

в) умение работать с исследованиями, критической литературой, систематизировать и 
структурировать материал;

г) явленность авторской позиции, самостоятельность оценок и суждений;
д) стилевое единство текста, единство жанровых черт.
-  Степень раскрытия сущности вопроса:
а) соответствие плана теме доклада;
б) соответствие содержания теме и плану доклада;
в) полнота и глубина знаний по теме;
г) обоснованность способов и методов работы с материалом;
е) умение обобщать, делать выводы, сопоставлять различные точки зрения по одному 

вопросу (проблеме).
-  Обоснованность выбора источников:
а) оценка использованной литературы: привлечены ли наиболее известные работы по теме 

исследования (в т.ч. журнальные публикации последних лет, последние статистические данные, 
сводки, справки и т.д.).

-  Соблюдение требований к оформлению:
а) насколько верно оформлены ссылки на используемую литературу, список литературы;
б) оценка грамотности и культуры изложения (в т.ч. орфографической, пунктуационной, 

стилистической культуры), владение терминологией;
в) соблюдение требований к объёму доклада.
Оценка «отлично» ставится, если выполнены все требования к написанию и защите 

доклада: обозначена проблема и обоснована её актуальность, сделан краткий анализ различных 
точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция, 
сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём, соблюдены требования к 
внешнему оформлению, даны правильные ответы на дополнительные вопросы.

Оценка «хорошо» -  основные требования к докладу и его защите выполнены, но при этом 
допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует 
логическая последовательность в суждениях; не выдержан объём доклада; имеются упущения в 
оформлении; на дополнительные вопросы при защите даны неполные ответы.

Оценка «удовлетворительно» -  имеются существенные отступления от требований к 
докладу. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки в 
содержании доклада или при ответе на дополнительные вопросы; во время защиты отсутствует 
вывод.

Оценка «неудовлетворительно», продвинутый уровень не достигнут -  тема доклада не 
раскрыта, обнаруживается существенное непонимание проблемы.

Блок С 
С 1. Комплект заданий для контрольной работы 

Варианты контрольной работы для студентов направления подготовки «Социально­
культурная деятельность» профиль «Менеджмент социально-культурной деятельности» 

Вариант 1
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Сощал..ний, просвггниц..кий, напишеш.., бш..шют.., творчю..т.., кул..турний, пис..мо, 

суспш..ний, загал..ний, пам’ят.., знан.., збагачует..ся, шструментал..на, д1ял..ню..т.., н,
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рацюнал..ний, радют.., корис..тю, особистю..т.., ушверсал..ню..т.., виховател..ка, ки!вс..кий, 
с..вято, тш..ки, ггалшс..кий, документал..ний, астетичшс..т..

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Освггн.л, зна..мий, спрац..ваш, навколишн..го, сл..за, вс..го, озна..млення, сер..зний, тр..х, 

..го, художн..го, ран..!, кол..ри, верхн..го, трет..го, син..го, цш..вий, дальн..го, ма..ргги, с..годш, 
деференщ..ваний, тд..м , гравь.ваний, гранул..ваний, просл..зитися, контрол..ваний, до н..го, 
ст..жка, ц..ого, Ковал..в, медаль..н.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Субект, з!хати, без1менний, рутвяний, племя, Лукянчук, здоровя, тьмяний, амя, вяне, 
обеднання, розеднанють, звязок, дозвшля, обектив, обовязковий, память, зюрмитися, 
розвязуеться, навязати, педестал, амя, Белгород, обем, обективно, пюттр, дов^ря, духмяний, 
присшвя, мяч, твяблука, бють, зекономити, розеднати, Вячеслав.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Д1яльшс..ний, про!з..ний, безжалю..но, пган..ський, ряс..ний, доблес..ний, захис..ник, 

студен..ський, трю..нути, форпос..ний, улес..ливий, бряз..нути, ус..ний, контрас..ний, чес..ний, 
випус..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..красний, ро..глядати, ..датшсть, пр.лхати, пр..мудрий, пр..звище, ..кинути,

бе..славний, пр..сюти, ро..ходитися, пр..чорний, ..чесати, ..формувати, ..плести, пр..лшити, 
..формувати, ..творювати, бе..трашний, ..чистити, ро..робка, забе..печити, бе..перевно.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно подвоет букви.
Осш.лй, виявлен..я, мудрют..ю, трактуван..я, кол..ектив, незбагнен..ий, облич..я, тш..ю, 

журавлин..ий, священ..ий, без..убий, вщ..ати, понят..я, створен..я, гречан..ий, священ..ик, 
здоровен..ий, формуван..я, виконан..я, суб..ота, збережен..я, розповсюджен..я.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Жовто/блакитний, мовно/штературний, сшжно/бший, червоно/гарячий, багато/гранний, 

того/часний, середньоМчний, Киево/Печерська, художник/передвижник, шжно/рожевий, 
етно/художнш, багато/багато, мало/помалу, росшсько/украшський, ств/робггник, бший/бший, 
св^ло/русий, народно/визвольний, кисло/солодкий, добрий/добрий, загально/прийнятий.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: розвиток, художник, процес, план, жанр, 
живопис, час, тв1р, концерт, творець, майстер.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: д1яльшсть, медаль, молодють, сердечшсть, 
далеч, модель, фальш, височшь, роль.

10. Поданг слова поставте у  множину: книга, образ, земля, под1я, оповщь, картина, 
в^раж, фотограф1я, шона, портрет, оргашзащя.

11. Прикметник означае
а) предмет;
б) ознаку предмета та його приналежшсть;
в) кшьюсть предметсв або !х порядок при л1чбь
Навести приклад прикметниюв (3-4), поставити до них питання.
12. У якому рядку вс1 слова - числгвники?
А) п’ять, семеро, сто сорок один; В) одна третя, восьмисотий, двоповерховий;
Б) трое, вдвое, потрогги; Г) двадцятий, тридцять п’ять, по-перше.
13. Провгдмгняйте займенник ти.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, м  ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя I творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зрост ськог мови на украгнську.
Социально-культурная деятельность соответственно может быть определена как 

интегративная многофункциональная сфера деятельности, одна из составляющих социальной 
работы; ее целью являются организация рационального и содержательного досуга людей, 
удовлетворение и развитие их культурных потребностей, создание условий для самореализации 
каждой отдельной личности, раскрытия их способностей, самосовершенствования и
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любительского творчества в рамках свободного времени.
Педагогический аспект социально-культурной деятельности заключается в 

регулировании процессов социализации и индивидуализации человека, то есть в социальном 
воспитании и развитии, осуществляемых в формах досуговой деятельности и направленных на 
решение следующих культурно-воспитательных задач:

- целенаправленное приобщение человека к богатствам культуры, формирование его 
ценностных ориентаций и «возвышение» духовных потребностей;

- стимулирование социальной активности, инициативы и самодеятельности человека в 
сфере досуга, повышение его досуговой квалификации, то есть умение рационально, 
содержательно и разнообразно организовать свое свободное время в целях поддержания 
физического и духовного здоровья и самосовершенствования;

- создание условий для выявления и развития способностей личности, реализации ее 
творческого потенциала и позитивного самоутверждения.

Сегодня социально-культурная деятельность может рассматриваться как самостоятельная 
подсистема общей системы социализации, социального воспитания и образования людей. Она 
является важнейшей функцией государственных и негосударственных структур, сферой 
приложения усилий многочисленных общественных движений и инициатив, средством 
использования свободного времени различными группами населения.

Современная социально-культурная деятельность не просто шире и многогранней 
прежней культурно-просветительной. Принципиально то, что в ее основе лежит уже упомянутая 
выше субъект-субъектная модель организации культуры, досуга, просвещения. В соответствии с 
ней социальный работник (социальный педагог) выступает в качестве компетентного посредника 
между культурой и человеком или общностью людей, стимулирующего активность и 
самодеятельность каждого из участников досугового объединения. Наиболее адекватной для 
такого типа социально-педагогического взаимодействия является педагогика сотрудничества, 
правда, не столько ее дидактические идеи, сколько сам принцип партнерства и совместного 
движения к цели.

Вариант 2
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Сер..йозно, тон..ший, бш..ший, множиншс..т.., чекают.., росшс..кий, учен.., дозвш..ний, 

стил.., сукупшс..т.., модел.., навчал..ний, тш..ки, сощал..ний., борот..ба, приязн.., кул..турний, 
трактует..ся, викладает..ся, розглядают.., актуал..шс..т.., формует..ся, взаемод^т.., тсен.., 
реал..шс..т.., шдивщуал..ний, пол..с..кий, виражают.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Ра..н, бад..рий, павшь..н, с..годш, пол..вий, ..д, кур..з, Валерь.вич, с..мий, н..го, кра..вий, 

га..вий, павшь..н, ран..1, Пушкар..в, трет..ого, кол..ри, заво..вники, лиц..вий, бо..вий, тр..х, 
..дистий, нул..овий, пщ..мний, кур..зний, безмежн..го, середн..го, контрол..ваний, спрац..ваш, 
син..го.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Рясний, рюкзак, бурян, любовю, безв^ряний, морквяний, з'1'зд, торфяний, пов1тря, тсмя, 
беться, привялити, курер, соловший, святковий, премера, бюро, звязок, шекщя, капюшон, 
мшьярд, компютер, пюре, гравюра, песа, трша, з1хати, румяний, верх1вя, Лукянчук, амя, обява, 
тд'1'хати, пяти, память, матсрю, обеднання.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Шз..но, ремю..ник, щас..ливий, тиж..невий, шю..надцять, компос..ний, турис..ський, 

цшс..ний, ненавис..ний, корис..ний, юс..лявий, сер..це, добросовю..ний, доблес..ний, шю..сот, 
радю..но.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Вь.творення, пр..бший, пр..бережний, пр..вщкрити, пр..рва, пр..дивний, пр..чистий,

бе..росяний, ро..мова, ..платити, ..шити, пр..летгги, пр.лзд, ро..питати, бе..хмарний, пр..мудрють, 
пр..пркий, пр..четшсть, ро..вивае, п..р..дати, пр..красно.
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6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Вщображен..я, стш..ий, юн..ат, священ..ик, зображен..я, стат..ей, малюван..я, шос..е, 

дерев’ян..ий, навман..я, затиш..я, суд..я, Ган..а, виршен..я, осш.лй, сш..ю, балкон..ий, цш..ий, 
осш.лй, бе..зоряний, дослщжен..я, населен..я, прилучен..я, мудрют..ю, надан..я.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Жовто/блакитний, в1чно/юний, шжно/рожевий, твденно/захщний, етно/художнш, 

багато/багато, мало/помалу, росшсько/украшський, само^яльний, бший/бший, св^ло/русий, 
народно/визвольний, кисло/солодкий, добрий/добрий, захщно/европейський, день/у/день, 
темно/синш, прко/солоний, декоративно/ужиткове, художник/портретист, соцю/культурний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: змют, суб’ект, патр, художник, майстер, 
розкв^, талант, кшотеатр, розвиток, час, рух.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: тшь, щирють, медаль, молодють, сердечнють, 
далеч, цшшсть, фальш, височшь, мати.

10. Поданг слова поставте у  множину: рука, стш, свято, земля, фарба, шч, книга, образ, 
под1я, оповщь, пращвник, вчитель.

11. Сктьки прикметникгв у  рядку:
Розм1р, великий, р1зкий, форма, теплий, мюяць, яскраво.
а) один; в) три;
б) два; г) чотири.
12. Вкаж т ь ряд числгвникгв, у  кожному з яких пишеться ь-:
A) тр..ох, десят..ма, п’ят..ом;
Б) п’ят.., вос..мому, вшм..
B) вюм..сот, п’ятнадцят..ма, дев’ят..мастами;
Г) дев’ятнадцят.., чотир..мастами, шютдесят..;
13. Провгдмгняйте займенник вт.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя I творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зрост ськог мови на украгнську.
Социально-культурную деятельность в определенном смысле можно отождествить с 

целенаправленно организованной активностью, связанной с сохранением, созданием, 
распространением и освоением культурных ценностей. Такую активность, мотивированную 
определенными интересами, потребностями, а также задачами, правилами и требованиями, 
человек проявляет и в сфере труда (в рамках своего рабочего времени), и в сфере досуга, 
свободного времени. Именно поэтому правомерно выделить два параллельно функционирующих 
вида индивидуальной и групповой (коллективной) социально-культурной деятельности -  
профессиональную (основную, производственную) и непрофессиональную (любительскую).

Как профессиональную, так и особенно непрофессиональную социально-культурную 
деятельность отличают свобода выбора, добровольность, активность, инициатива. Эта 
деятельность обусловлена национально-этническими, региональными особенностями и 
традициями. Она характеризуется многообразием видов на базе общекультурных, 
художественных, познавательных, политических, социальных, бытовых, семейных, 
профессиональных и прочих интересов взрослых, молодежи и детей.

Социально-культурная деятельность, по существу, может рассматриваться как 
самостоятельная подсистема общей системы социализации личности, социального воспитания и 
образования людей.

Природа и назначение социально-культурной деятельности исследуются и в целом ряде 
других аспектов, в частности:

- экономическом, где преобладающее место в характеристике социально-культурной 
деятельности занимают такие категории, как хозрасчет и рентабельность, затраты и освоение 
капиталовложений, эффективность, самоокупаемость, материальная обеспеченность;

- гуманитарном, охватывающем широкий спектр содержания и современных технологий 
социально-культурной деятельности, который включает целый блок изначальных понятий
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социальной работы, досуга, социально-культурной сферы, социального назначения, принципов и 
функций, частных и отраслевых методик, отечественного и зарубежного опыта;

- организационно-управленческом, где основу смыслообразующих структур составляют 
понятия менеджмента в социально-культурной сфере, централизации и децентрализации, 
демократизма и самоуправления, контроля и отчетности, социально-культурного
диагностирования, прогнозирования и проектирования.

Все практически реализуемые в сфере социально-культурной деятельности процессы 
основаны на взаимозависимости и взаимодействии названных направлений.

Вариант 3
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Борот..ба, прос..ба, максимально, пдню..т.., аматорс..кий, становит.., сш..с..кий, кул..тура, 

доповнюет..ся, едшс..т.., людс..кий, навчал..ний, сприймает..ся, здшснюет..ся, належат.., см1ет..ся, 
збагачует..ся, авторс..кий, вщсутшс..т.., творчю..т.., тон..ший, бш..ший, скул..птура, чекают.., 
пензел.., спещал..ний, здшснюет..ся, актившс..т.., складает..ся.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Вол..вий, во..вничий, чотир..х, мшь..н, в..кати, сер..зний, павшь..н, мал..ваний, Селезн..в, 

спрац..ваш, сл..за, художн..го, вс..го, озна..млення, Валерь.вич, с..мий, н..го, син..го, ..дистий, 
ра..н, Мурав..в, мужн..го, зна..мий, багат..х, нижн..!, кол..ри, внутршн.., зовшшн.., мужн..го, ..го.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Подв1ря, Лукяшвка, обеднання, любовю, вщ!хати, медвяний, здоровя, обект, гаряче, 
зеднати, твяблука, мякий, р1здвяний, морквяний, серйозний, з!хати, без^менний, рутвяний, 
племя, Лукянчук, безв^ряний, з!зд, п ов^я, словяни, верх^вя, суз1ря, гарячий, солов!, 
помякшувати, зявитися, обеднаний, зявитися.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Турис..ський, компос..ний, рис..нути, облас..ний, тос..но, радю..ний, сон..це, хвас..ливий, 

перехрес..ний, пес..ливий, кю..лявий, мюь..кий, хвас..ливий, ненавис..ний, перехресний, 
д1яльшс..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
П..р..профшюються, пр..великий, пр..добрий, пр..старкуватий, пр..дорогий, пр..года,

пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити, ..платити, ро..повщь, бе..крилий, пр..сюти, пр..крити, 
пр..подобний, ..творюеться, пр..вертати, забе..печувати, ..датшсть, вь.б1р, ..формувати.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Розкрит..я, годин..ик, змаган..я, страшен..ий, малюван..я, тш..ю, жит..я, радют..ю, кохан..я, 

роз..броен..я, 1л..я, цш..ий, туш..ю, вугш..я, суд..я, нал..е, гш..я, стат..я, навман..я, молод..ю, 
сприйнят..я, мужшст..ю, регулюван..я, створен..я, дозвш..я, завдан..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Само/цшшсть, бшо/сшжний, художник/портретист, захщно/украшський,сього/дення, 

кшо/театр, важко/розв’язуваний первюно/общинний, прко/солоний, шжно/рожевий, 
темно/темно, темно/синш, давньо/руський, шоно/пис, декоративно/прикладне, бший/бший, 
св^ло/русий, захщно/европейський, прко/солоний, декоративно/ужиткове, того/часний, 
загально/прийнятий.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: талант, Ки!в, майстер, художник, учень, рш, 
побут, театр, захист, проспр, сенс, штерес.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: сердечшсть, далеч, актившсть, фальш, 
височшь, мати, повють, сумш, любов, шч.

10. П одам слова поставити у  множину: нога, р1чка, лекщя, хустка, художник, фарба, 
альбом, скульптор, маляр, технология, група.

11. Якг з наведених прикметникгв не вказують на колгр або на матергал?
А) синш; В) зал1зний; Б) кислий; Г) фюлетовий.
12. Вкаж т ь речення, в якому вжито числгвник.
А) Четв1рка друз1в вирушила в мандри.
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Б) У цьому мют я живу п’ятнадцятий рш.
В) Юрко отримав за контрольну роботу п’я^рку.

Г) На майже голих гшках висшо з десяток останшх яблук.
13. Провгдмгняйте займенник вони.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя I творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зрост ськог мови на украгнську.
Жанровое и экономическое разнообразие продуктов социально-культурной деятельности 

зависит от разнообразия видов и форм этой деятельности в области культуры, искусства, 
образования, досуга, спорта. Понятие «творческая деятельность» подразумевает процесс 
создания культурных ценностей и их интерпретацию. Творческий работник, субъект культурной 
деятельности -  физическое лицо, участвующее в процессе выявления, сохранения, создания, 
распространения и освоения культурных ценностей.

К важнейшим сферам культурной деятельности относятся: выявление, изучение, охрана, 
реставрация и использование памятников истории и культуры; художественная литература, 
кинематография, сценическое, пластическое, музыкальное искусство, архитектура и дизайн, 
фотоискусство, другие виды и жанры искусства; художественные народные промыслы и 
ремесла, народная культура в таких ее проявлениях, как языки, диалекты и говоры, фольклор, 
обычаи и обряды, исторические топонимы; самодеятельное (любительское) художественное 
творчество; музейное дело и коллекционирование; книгоиздание и библиотечное дело, а также 
иная культурная деятельность, связанная с созданием произведений печати, их 
распространением и использованием, архивное дело; телевидение, радио и другие 
аудиовизуальные средства в части создания и распространения культурных ценностей; 
эстетическое воспитание, художественное образование, педагогическая деятельность в этой 
области; научные исследования культуры; международные культурные обмены; производство 
материалов, оборудования и других средств, необходимых для сохранения, создания, 
распространения и освоения культурных ценностей; иная деятельность, в результате которой 
создаются, сохраняются, распространяются и осваиваются культурные ценности.

По сути, социально-культурная деятельность -  воспитательная деятельность; она носит 
человекотворческий характер, ориентирована на человека, на исчерпывающее раскрытие 
заложенного в нем духовного потенциала.

Социально-культурная деятельность несет в себе черты индивидуальности, определяемые 
ее биологическими особенностями и социально-психологической структурой. Эта деятельность 
может протекать как индивидуально, так и коллективно. Ей присуща целенаправленность. 
Именно сознательно поставленная цель приводит в движение деятельность: предварительная 
продуманность действий после ее постановки, анализ ситуации, в которой человеку предстоит 
действовать, выбор способов и средств достижения цели определяют последовательность 
действий личности в социально-культурной сфере.

Вариант 4
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Грец..кий, египетс..кий, рол.., змшюет..ся, англшс..кий, кул..турний, сощал..ний, 

веселит..ся, приятел..щ, вказуют.., д1ял..шс..т.., творчю..т.., зд1бшс..т.., кш..юс..т.., кул..тура, 
створюют.., паралел..ш, займает..ся, найбш..ш, наймен..ш, ритуал..ний, скул..птура, учител.., 
шмец..кий, доч..щ, виховател..ка, леген..ко, музикал..ний, модел.., пишеш.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Кур..з, копань..н, с..огодш, тр..ома, бад..рий, вол..вий, во..вничий, син..го, сер..зний, 

..дистий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, гранул..ваний, просл..зитися, намал..ваний, 
спрац..ваш, павшь..н, художн..го, лггн..го, до н..го, внутршн.., ран..го, дь.в^ стародавн..го, 
тд..мний, давн..го, ..го, мужн..го.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Маряна, девять, зявитися, зеднаний, румяний, дзвякнути, свято, цвях, надвеч1ря,

24



обеднання, кровю, звязок, зоряний, соловший, буря, морквяний, компютер, вялений, вюн, 
рясний, Лукяшвка, любовю, вщ1'хати, медвяний, здоровя, обект, гаряче, беться, привялити, курер, 
зюрмитися, память, обективний, пюттр, здоровя.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Випус..ний, д1яльшс..ний, хворос..няк, пес..ливий, бриз..нути, хвас..нути, ви!з..ний, 

щас..ливий, тиж..ня, пис..нути, совю..ний, мес..ник, яюс..ний, хрус..нути, жалю..ливий, тз..нш, 
пган..ський.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр. .низливий, пр..великий, пр..добрий, пр..старкуватий, пр..дорогий, пр..года, 

пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити, ..платити, ро..повщь, бе..крилий, пр..мокрий, бе..межшсть, 
ро..питати, бе..пека, ..формулювати, пр..дшяти, ..тимулювати, ро..глядають, ..творювати.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Кол..ектив, вир1шен..я, ап..арат, барок..о, комю.ля, виконан..я, сум..а, стш..ий, 

невблаган..ий, вь.дш, малюван..я, в..ажають, столт.я, виявлен..я, груп..а, молод..ю, картин..ий, 
знан..я, колос..я, розумш..я, цш..ий, розрю..я, вихован..я, самовдосконален..я, дозвш..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Само/бутшсть, житте/д1яльшсть, соцю/культурний, бший/бший, св^ло/русий, 

народно/визвольний, кисло/солодкий, добрий/добрий, день/у/день, захщно/европейський, 
темно/синш, прко/солоний, декоративно/ужиткове, художник/портретист, того/часний, 
середньоМчний, Киево/Печерська, давньо/руський, шжно/рожевий, сощально-культурний, 
суспшьно/пол^ичний, оргашзацшно-методичний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: пейзаж, натюрморт, учень, портретист, жанр, 
час, менеджер, момент, змют, клуб, рш.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: мати, особиспсть, сум1ш, любов, шч, 
ушкальшсть, любов, молодють, молодь, пдшсть.

10. Подаш слова поставте у  множину : шч, под1я, площа, хата, сестра, стшець, художник, 
територ^я, розвага, оргашзащя, свято.

11. В якому рядку складнг прикметники написан правильно?
А)висококвашфшований, кислосолодкий; В)польсько-укра!нський, жовто-коричневий;
Б)навчальновиробничий, св^лозелений; Г) темноарий, жовто-зелений.
12. Числгвник -  це самосттна частина мови, яка вказуе на:
А) д1ю або стан; В) предмет чи особу;
Б) ознаку предмета; Г) число, кшьюсть предметсв, !х порядок при л1чбь
13. Провгдмгняйте займенник ми.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя I творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зрост ськог мови на украгнську.
Термин «социально-культурная деятельность» в обыденной жизни употребляется в трех 

значениях: как общественная практика, в которой задействовано сегодня множество профессий, 
крайне необходимых для современной социокультурной сферы; как учебный предмет, 
обладающий определенной логикой и структурой; как исторически сложившаяся отрасль 
научных знаний, теория, которая развивается благодаря усилиям большого отряда ученых и 
практиков.

Теория социально-культурной деятельности является одной из составных частей теории 
педагогики, общепедагогической системы научных знаний. Она базируется на фундаментальных 
для педагогической науки положениях из области человекознания, социологии, психологии, 
истории, культурологии и т.д.: переводит эти положения с присущего им общего уровня на 
уровень особенного, тем самым в известной мере развивает их. В свою очередь, теория 
социально-культурной деятельности является базовой отраслью научных знаний для множества 
более узких специализированных дисциплин, входящих в образовательные стандарты 
подготовки кадров для сферы искусства, СМИ, туризма, информационных технологий и других.

Понятие социально-культурной деятельности пришло в отечественную науку на смену 
понятию «культурно-просветительная работа», общепринятому в советское время для
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обозначения одного из массовых инструментов идеологической работы по коммунистическому 
воспитанию масс. Не случайно появлению этого термина предшествовала политико­
просветительная деятельность (политпросвет), с которой связана культурная революция 20-30-х 
годов.

Суть и смысл социально-культурной деятельности заключаются в направленности 
непосредственно на активное функционирование личности в конкретной социальной среде, на 
формирование ее социально-культурного статуса, выбор и проведение адекватных форм ее 
участия в социально-культурных процессах.

Как самостоятельная, самодостаточная область человеческого познания социально­
культурная деятельность оформилась во второй половине XX века.

Современная социально-культурная практика не только включает в себя любительские 
занятия в сфере досуга, но и, что особенно важно, представляет собой огромный педагогический 
в своей основе профессиональный труд, распространяющийся далеко за рамки традиционного 
досуга на такие трудоемкие социальные сферы, как профессиональная система образования и 
последующая карьера специалистов, профессиональное искусство и народное творчество, 
массовая физическая культура и профессиональный спорт, профессиональная социальная работа 
и социально-культурная реабилитация, межкультурный, также и профессиональный, обмен и 
сотрудничество.

Вариант 5
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Модел.., блис..тгги, бат..ювс..кий, веселит..ся, р1з..ко, багат..ма, скул..птура, спш..ний, 

кш..це, учител.., шмец..кий, доч..щ, наскал..ний, см^ет..ся, збагачует..ся, любов.., ковз..кий, 
тас..ма, тон..ший, бш..ший, кул..товий, сощал..ний, узагал..нюючий, ручен..ка, тш..ки, кин..те, 
сад.., плетут.., десят.., соцюкул..турний.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Художн..го, дь.вий, нижн..го, кол..ру, внутршн.., верхн..го, Мурав..в, зна..мий, тр..х, 

тш..вий, гранул..ваний, просл..зитися, медаль..н, ма..р, озна..млення, мужн..го, сер..зний, с..мга, 
кра..вий, тд..м , павшь..н, т..хкати, середн.^чний, бад..рють, на син..му, до н..ого, стил..вого, 
безпосередн.., давн..руський, с..годш.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Швящика, тдвязати, розмякшити, дзвякнути, мязи, з1зд, девять, Заполяря, Вячеслав, 
воззеднання, полумя, 1мя, камяний, память, без1менний, рутвяний, племя, Лукянчук, шекщя, 
капюшон, мшьярд, компютер, гравюра, бюджет, вязень, двохярусний, зявились, узпря, 
святкувати, р1здвяний, обект, воззеднання.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви
Безкорис..ливий, тю..ний, учас..ник, совю..ний, буревю..ник, благовю..ний, жалю..ливий, 

кю..лявий, свис..нути, полезахис..ний, тз..нш, вю..ник, захис..ний, кшьюс..ний, д^яльн^с..ний.
5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..берегти, ..творювати, пр..звище, пр..хороший, пр..дбати, пр..лягти, бе..хмарний,

ро..ходитися, ..творити, ..формувати, ..цементувати, бе..журний, ..топтати, пр..копати, 
пр..бережний, пр..бший, вь.тиснути, п..р..писати, ..малювати, вь.бити, ..чепити.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Волос..я, лист..я, вщ..ати, стш..ий, буквен..ий, жит..евий, нал..е, гран..ю, дал..ю, остан.лй, 

страшен..ий, в^чн^ст..ю, невблаган..ий, журавлин..ий, священ..ик, малюван..я, барок..о, 
зображен..я, столт.я, остан.лй, об’еднан..я, дозвш..евий, незмш..ий, знижен..я, в..ажати.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Бшьш/менш, щастя/доля, твденно/схщний, сизо/блакитний, середньоМчний, 

жовто/гарячий, темно/карий, чорно/синш, ледве/ледве, рука/в/руку, свггло/коричневий, 
давньо/руський, шоно/писний, Киево/Печерська, захщно/европейський, художник/реалют, 
тсля/революцшний, всесв^ньо/вщомий, театрально/декорацшний, пршт/дизайн,
сощально/педагопчний.
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8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: Дшстер, образ, представник, маляр, портрет, 
художник, талант, рш, репон, артист.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: ушкальшсть, р1ч, любов, молодють, молодь, 
творчють, елегантшсть, дшсшсть, оповщь, реальшсть.

10. П одан  слова поставте у  множину: под1я, земля, стша, вежа, троянда, стшець, 
художник, фарба, студ1я, майстерня, рш, категор^я.

11. Складн прикметники давньо/руський, червоно/гарячий, твт чно/слов’янський, 
високо/шановний, зах^дно/укра^нський пишуться:

а) окремо;
б) через дефю;
в) разом.
12. Видт т ь числгвник, який означае цгле число.
а) дв1 третсх; в) ам  десятих;
б) ам; г) три цших 1 одна друга.
13. Провгдмгняйте займенник ви.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя I творчгсть Т.Г. Шевченка.

16. Перекладть текст зрост ськог мови на украгнську.
Содержание социально-культурной деятельности является формой интеграции основных 

направлений. На характер и содержание культурно-досуговой деятельности оказывает влияние 
не только социокультурная ситуация в обществе, но и процессы, наблюдаемые в системе 
непрерывного образования и воспитания.

Общественно-политическое направление является одним из самых основных и 
приоритетных в деятельности учреждений социально-культурной сферы. Среди основных задач 
в последнее время отмечается: формирование политической и экономической культуры 
населения; активное привлечение населения регионов к общественной и государственной жизни 
страны; развитие позитивных социально-политических инициатив граждан и создание 
организационно-правовых условий для самореализации личности в сфере общественно­
политической деятельности.

Основными задачами историко-культурного движения на современном этапе являются: 
привлечение населения для участия в охране и освоении историко-культурной, экологической 
среды своего региона; сохранение исторической памяти народа и воспитание молодежи на 
основе непосредственного контакта с историей и культурой; выявление, изучение и охрана 
уникальных историко-культурных территорий, музейных, архивных, художественных и 
коллекционных фондов; создание альтернативных форм общения и взаимодействия культурно­
досуговых и религиозно-культовых учреждений в утверждении и реализации общечеловеческих 
идеалов и духовных ценностей.

В последнее время историко-культурное движение получило новый импульс развития, что 
связано прежде всего с возрастающей тревогой за судьбы национальных культур, ростом 
национального самосознания как представителей коренных национальностей, так и различных 
этнических групп населения, проживающих за пределами своих национально-государственных 
образований.

Основными особенностями нравственного направления являются: приоритетная роль 
нравственных начал народной педагогики; акцент на интерес, инициативную деятельность 
различных групп населения региона; развитие культурной активности. Основной акцент в сфере 
нравственности необходимо делать на поиске методов ненасильственного развития личности, 
возвращения человека к нравственным ценностям, идеалам добра, справедливости, милосердия. 
Важной целью культурно-досуговых учреждений должно стать распространение идей мирного 
устройства жизни, способов преодоления конфликтных ситуаций. Для этого необходимо 
расширять движения милосердия и создавать клубы социальной и психологической помощи.

Варианты контрольной работы для студентов направления подготовки

27



«Программняа инженерия» профиль «Разработка программно-информационных систем» 

Вар1ант 1
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Важливют.., управлшец.., д1ял..ст.., модел.., бш..шю..т.., цш.., контрол.., американец.., 

украш..с..кий, загал..ний, пам’ят.., промисловю..т.., спец^ал^зует..ся, англшс..кий, надшшс..т.., 
суспш..ство, доповщ.., ефектившс..т.., фундаментал..ний, галуз.., д^ял..н^с..т.., вщсут..шс..т.., 
максимал..ний, люд..ми, обчислювал..ний, кш..кюно.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Андрь.вич, зна..мий, спрац..ваш, майбутн..го, вс..го, озна..млення, сер..зний, тр..х, 

стил..вий, па..вий, кол..ору, ..дований, трет..го, син..го, дальн..го, попередн..го, €люе..вич, тд..м , 
гравь.ваний, гранул..ваний, просл..зитися, ц..ого, Ковал..в, медаль..н, н..ого.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Звязок, без1менний, Лукянчук, компютер, обект, буря, обектив, розвязуються, память, 
повязаний, обеднаний, запамятовуючий, 1мя, пять, бють, зекономити, розеднати, Вячеслав, 
обективний, карера, повязувати, компютер.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Про1з..ний, безжалю..но, пган..ський, ряс..ний, доблес..ний, захис..ник, студен..ський, 

трю..нути, ус..ний, контрас..ний, чес..ний, випус..ний, форпос..ний, контрас..ний, тиж..невий, 
ви1з..ний, яюс..но, мю..цевий, бряз..нути, шю..надцять.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр. .1хати, пр..звище, ..кинути, ро..придшення, пр..сюти, ро..ходитися, ..ниження, 

..формувати, т..вищення, бе..страшний, ..чистити, ..чепити, ..економити, бе..корисливий, 
ро..тягнути, пр..крутити, ..писувати, т..готовка, ..фабрикувати, бе..коштовний, т..пирати, 
во..з’еднання, вь.казати, пр.^альний, бе..ламповий.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно подвоет букви.
Управлш..я, досягнен..я, знан..я, урахуван..я, плануван..я, кол..ектив, функщонуван..я, 

мислен..я, прогрес.., ршен..я, числен..ий, вщ..ати, ш..оващя, задоволен..я, програмуван..я, 
стажуван..я, розпридшен..я, нет..о, мас..а, обладнан..я, розроблен..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Будь/який, м1ж/особистий, сощально/економ1чний, взаемо^я, взаемо/вщносини, 

зовн^шньо/економ^чний, машино/буд^вник, восьми/гранний, фондо/мюткють,
адмшютративно/командний, б^знес/план, б^знес/консультант, професшно/квал1фшацшний, 
конструктивно/технолопчний, оргашзацшно/штатний, б^знес/процеси, об’ектно/ор^ентований, 
шфо/комушкацшний, слайд/презентащя, теле/комушкацшний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: спещалют, директор, напрямок, усшх, ресурс, процес, 
контроль, газ, завод, обл1к.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: спещальнють, д1яльнють, мщь, страль, зд1бнють, р1ч, 
ц1ль, як1сть, допов1дь, розюш.

10. Поданг слова поставте у  множину: профес1я, оргашзащя, тдприемство, спещалют, фах1вець, 
кер1вник, директор, шструмент, книга, доповщь.

11. Прикметник означае:
а) предмет;
б) ознаку предмета та його приналежшсть;
в) кшьюсть предметсв або 1х порядок при л1чбь
Навести приклад прикметникгв (3-4), пов ’язаних з вашою професгею, поставте до них 

питання.
12. У якому рядку вс1 слова - числгвники?
А) п’ять, семеро, сто сорок один; В) одна третя, восьмисотий, двоповерховий;
Б) трое, вдвое, потрогги; Г) двадцятий, тридцять п’ять, по-перше.
13. Провгдмгняйте займенник ти.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
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15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зростськог мови на укратську.
В XXI столетии специалисты по программному обеспечению столкнутся с описанными 

ниже проблемами.
Проблема наследования ранее созданного программного обеспечения. Многие большие 

программные системы, эксплуатируемые в настоящее время, созданы много лет назад, но до сих 
пор выполняют свои функции надлежащим образом. Проблема наследования означает 
поддержку и модернизацию таких систем, причем при минимальных финансовых и временных 
затратах.

Проблема все возрастающей разнородности программных систем. В настоящее время 
программное обеспечение должно быть способно работать в качестве систем, распределенных в 
компьютерных сетях, состоящих из компьютеров разных типов и использующих различные 
операционные системы. Проблема возрастающей разнородности программных систем состоит в 
том, что необходимо разрабатывать надежные программные системы, способные работать 
совместно с программным обеспечением разных типов.

Проблема, порожденная требованием уменьшения времени на создание программного 
обеспечения. Многие традиционные технологии создания качественного программного 
обеспечения требуют больших временных затрат. Вместе с тем сегодня запросы рынка 
программного обеспечения и требования к программным системам меняются очень быстро. 
Поэтому и программное обеспечение должно меняться с соответствующей скоростью. Проблема, 
порожденная требованием уменьшения времени на создание программного обеспечения, 
заключается в том, чтобы сократить время на разработку больших и сложных программных 
систем без снижения их качества.

Конечно, перечисленные проблемы связаны друг с другом. Например, возможна такая 
ситуация, когда необходимо быстро разработать на основе существующей системы ее сетевой 
вариант. Для решения таких проблем необходимы новые средства и технологии, которые 
вобрали бы в себя все лучшие методы современной инженерии программного обеспечения.

Вар1ант 2
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Спещал..ний, сер..йозно, тон..ший, бш..ший, мш..йон, чекают.., дослщжен.., р1шен.., 

навчает..ся, вим1рювал..ний, тш..ки, секретар.., борот..ба, реал..ний, управлш..с..кий, проводит.., 
долучают..ся, експериментал..но, обчислювал..ний, номшал..ний, робит..ся, подшяет..ся, роблят.., 
точшс..т.., здает..ся, загал..ний, д^ял..н^с..т.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Ра..н, цш..вий, спрац..ваний, регул..ваний, с..годш, безпосередн.., ..д, кур..з, Валерь.вич, 

чотир..ох, с..мий, н..го, контрол..ваний, кра..вий, павш..н, Пушкар..в, с..рбати, заво..вники, 
лиц..вий, бо..вий, тр..х, ..дистий, навколишн..го, зовн^шн..економ^чний, намал..ваний.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Зеднати, обект, безв1тряний, пов^ря, обективний, беться, курер, святковий, премера, 
бюро, Ньютон, шекщя, обеднаний, мшьярд, компютер, зеднання, звязаний, бюджет, з!хати, 
звязювець, Лукянчук, субективний.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Шз..но, щас..ливий, тиж..невий, шю..надцять, компос..ний, турис..ський, цшс..ний, 

ненавис..ний, корис..ний, юс..лявий, сер..це, добросовю..ний, доблес..ний, шю..сот, радю..но, 
аген..ство, контрас..ний, тис..нути, сер..цевина, тиж..нями.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що в1дпов1дають правопису префгксгв.
Пр. .бший, ро..робити, пр..вщкрити, пр..чистий, ро..мова, ..платити, ..шити, пр..летгги, 

пр.лзд, ро..питати, запе..печуе, пр..пркий, ро..хитати, пр..швидшити, пр..будувати, пр..браний, 
пр..погано, бе..печний, пр..близити, ро..чеплення, пр..стрш, ..пектр, ..дружитися, ро..тирання, 
пр..буток.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
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Сум..а, плануван..я, тц..а, розумш..я, хоб.л, вш..а, нет..о, ^м.. г̂рац̂ я, тон..а, клас.., суб..ота, 
забезпечен..я, попереджен..я, жит..евий, вщображен..я, процес.., поширен..я, програм.лст, 
парал..ель, ств.лдношен..я, програм..ний, тд..аватися.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Багато/функцюнальний, штернет/ресурси, слайд/презентащя, мало/помалу,

ремонто/придатшсть, шформацшно/лопчний, праце/здатний, програмно/апаратний,
пдро/мехашчний, фшансово/господарський, росшсько/украшський, дво/ярусний,
прничо/промисловий, вище/згаданий, нижче/тдписаний, п’яти/кутний, ф^рма/розробник, 
високо/оргашзований, документо/оборот, комплексно/автоматизований.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: анатз, час, насос, кур’ер, захист, параметр, ресурс, 
процесор, догов1р, напрямок.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: медаль, необхщнють, д1яльнють, цшь, швидкють, 
спещальнють, вщповщь, зустр1ч, область, фальш.

10. Поданг слова поставте у  множину: стш, свято, коробка, конструкщя, ситуащя, метод, 
принцип, технолопя, спещалют, колекщя.

11. Сктьки прикметникгв у  рядку:
Окремий, форма, великий, працюючий, р1зкий, теплий, мюяць, яскраво.
а) один; в) три;
б) два; г) чотири.
12. Вкаж т ь ряд числгвникгв, у  кожному з яких пишеться ь-:
A) тр..ох, десят..ма, п’ят..ом;
B) вю1м..сот, п’ятнадцят..ма, дев’ят..мастами;
Б) дев’ятнадцят.., чотир..мастами, шютдесят..;
Г) п’ят.., вос..мому, вшм..
13. Провгдмгняйте займенник вш.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладгть текст зросгйськог мови на украгнську.
Опыт индустрии информационных технологий показывает, что вопросы, связанные с 

управлением требованиями, оказывают критически-важное влияние на программные проекты, в 
определенной степени -  на сам факт успешного завершения проектов. Только систематическая 
работа с требованиями позволяет корректным образом обеспечить моделирование предметной 
области (задач реального мира) и формулирование необходимых приемочных тестов для того, 
чтобы убедиться в соответствии создаваемых программных систем критериям, заданным 
реальными практическими потребностями.

Требования отражают потребности заказчиков, пользователей и разработчиков, 
заинтересованных в создании программного обеспечения. Заказчик и разработчик совместно 
проводят сбор требований, их анализ, пересмотр, определение необходимых ограничений и 
документирование. Различают требования к продукту и к процессу, а также функциональные, 
нефункциональные и системные требования. Требования к продукту и к процессу определяют 
условия функционирования и режимы работы программного обеспечения в операционной среде, 
ограничения на структуру и память компьютеров, на принципы взаимодействия программ и 
компьютеров и т.п. Функциональные требования определяют назначение и функции системы, а 
нефункциональные - условия выполнения программного обеспечения и доступа к данным. 
Системные требования описывают требования к программной системе, состоящей из 
взаимосвязанных программных и аппаратных подсистем и разных приложений. Требования 
могут быть количественные (например, количество запросов в сек., средний показатель ошибок и 
т.п.). Значительная часть требований относится к атрибутам качества: безотказность, надежность 
и др., а также к защите и безопасности как программного обеспечения, так и данных.

Вар1ант 3
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Мапстерс..ка, залежшс..т.., функцюнал..ний, спш..ний, викладац..кий, особистю..т.., 

мю..кий, знан.., загал..ний, бояз..кий, багатен..ко, здшснюет..ся, мул..тимедшний, збагачует..ся,
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фш..тращя, тон..ший, бш..ший, мш..йон, чекают.., таблиц.., працюют.., погоджует..ся, 
енергшшс..т.., товарис..кий, правил..ний, можливю..т.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Медаль..н, бад..рий, внутршн.., вол..вий, чотир..х, мшь..н, сер..зний, павшь..н, мал..ваний, 

Селезн..в, спрац..ваш, зовшшн.., вс..го, озна..млення, Валерь.вич, с..мий, н..го, син..го, ..дистий, 
ра..н, Серп..вич, с..мого, Мурав..в, мужн..го, зна..мий.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Вщи'хати, обективний, обект, гаряче, вязати, мякий, звязки, обем, серйозний, з!хати, 
без1менний, безв^ряний, з1зд, субективний, гарячий, помякшувати, зявитися, обеднання, зеднати, 
повязувати, пятий, барер, Ветнам, напамять, бе.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Турис..ський, компос..ний, рис..нути, облас..ний, тос..но, радю..ний, сон..це, хвас..ливий, 

перехрес..ний, мюь..кий, ненавис..ний, тиж..нями, об’1з..ний, чес..шсть, мю..цевий, тис..нути, 
шю..сот, пган..ський, парламен..ський.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..значення, пр..года, пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити, ..платити,

пр..ймаеться, пр..сюти, пр..крити, ..фотографувати, ро..чеплення, бе..корисливий, ро..тягнути, 
ро..чин, ро..ходити, пр..тулити, пр..браний, бе..коштовно, ..кршити, ро..тупитися, ..читувати, 
бе..посереднш, пр.^чник, пр..хитрий.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Годин..ик, проектуван..я, вщ.лл, збер^ан..я, розмщен..я, вщношен..я, просуван..я, 

досягнен..я, вщроджен..я, проведен..я, процес.., парал..ель, програм.лст, функцюнуван..я, 
ап..аратний, дан..ий, програм..а, спещал1зован..ий, програм..не забезпечен..я, ш..овацшний, 
забезпечен..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Високо/оплачуваний, б1знес/одиниця, прничо/промисловий, зовн^шньо/економ^чний, 

см^е/збиральник, темно/темно, двох/осьовий, двадцяти/р1чний, багато/разовють,
шформацшно/лопчний, трудо/мюткють, б1знес/р1шення, програмно/апаратний,
високо/квал^ф^кований, фшансово/господарський, росшсько/украшський, дво/ярусний, 
вище/згаданий, нижче/тдписаний, пдро/мехашчний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: досвщ, процес, б1знесмен, управлшець, обов’язок, 
прибуток, пом1чник, файл, документ, рекв1зит.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: любов, сердечнють, далеч, емаль, фальш, височшь, 
щирють, подорож.

10. Поданг слова поставте у  множину: майстерня, цех, конструкщя, фах1вець, роб1тник, директор, 
заступник, кватфшащя, установа, колекщя.

11. Якг з наведених прикметникгв не вказують на колгр або на матергал?
А) синш; В) зал1зний;
Б) кислий; Г) фюлетовий.
12. Вкаж т ь речення, в якому вжито числгвник.
A) Четв1рка друз1в вирушила в мандри.
Б) У цьому мют я живу п’ятнадцятий рш.
B) Юрко отримав за контрольну роботу п’я^рку.
Г) На майже голих гшках висшо з десяток останшх яблук.
13. Провгдмгняйте займенник вони.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишгть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладгть текст зросгйськог мови на украгнську.
Общепринятого определения программной инженерии (зойтоаге еп§теепп§) не существует. Одни 

считают, что «программная инженерия» просто более пафосное название программирования. Если вы 
программист, то, скорее всего, в своей визитной карточке напишете «разработчик программного 
обеспечения», а вовсе не «программист». Другие же вкладывают в понятие «программная инженерия» 
более высокий смысл. В учебниках можно найти следующее определение программной инженерии:
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«совокупность навыков, инструментальных средств и методов, предназначенных для создания 
качественного программного обеспечения».

Если не делать главный упор на качестве, программную инженерию можно отличить от 
программирования по ее существенно промышленной природе. Это позволяет дать иное определение: 
«разработка преимущественно крупных систем, предназначенных для использования в производственных 
условиях, в течение длительного периода, с которыми будут работать значительное число людей и 
которые могут претерпевать значительное число изменений», причем под «разработкой» здесь 
понимается управление, обслуживание, тестирование, документирование и т.д.

Дэвид Парнас, один из пионеров отрасли, особый упор делает на слово «инженерия», утверждая, 
что образование в данной области тесно связано с традиционными инженерными дисциплинами, в том 
числе с курсом материаловедения и тому подобными предметами, отличаясь от информатики так же, как 
электротехника от физики.

Вар1ант 4
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Пам’ят.., фш..тращя, ушкал..ний, обчислювал..ний, властивют.., читают.., секретар.., 

навантажен.., номшал..ний, вщхилен.., значен.., р1з..ко, кш..це, б1блютекар.., шмец..кий, 
наскш..ки, р1жеш.., ушкал..ний, д1ял..с..т.., ш..ший, контрол.., зд1бшс..т.., учас..т.., 
оргашзаторс..кий, впевнешс..т.., визначает..ся, вуз..кий, вщповщают.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Кур..з, копань..н, с..огодш, тр..ома, ра..н, бад..рий, вол..вий, во..вничий, син..го, сер..зний, 

..дистий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, гранул..ваний, намал..ваний, спрац..ваш, тд..йом, 
Ковал..в, Вггаль.вич, Ма..ров, ц..го, мужн..го, майбутн..го.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Девять, зявитися, зеднаний, свято, розвязання, компютер, рясний, вщ'1'хати, здоровя, обект, 
гаряче, беться, курер, звязки, память, барер, Рейкявик, субект, память, розеднати, пятсот, 
опамятатися, пять, бюро, штервю.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Випус..ний, бриз..нути, хвас..нути, вшз..ний, щас..ливий, тиж..ня, пис..нути, совю..ний, 

яюс..ний, хрус..нути, жалю..ливий, тз..нш, пган..ський, тиж..шв, про1з..ний, чес..но, тис..нути, 
шю..десят, аген..ство, балас..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..добрий, ..бирання, пр..дорогий, пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити,

..платити, ро..повщь, т..леглий, пр..мокрий, бе..межнють, ро..питати, пр..мюький, пр..вчивши, 
пр..стрш, пр..в’язати, пр..далеко, забе..печити, пр..мусити, ро..клад, вь.писати, п..р..лш, на..пис, 
бе..контактний.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Кол..ектив, ап..арат, комю.ля, тон..а, сум..а, вь.дш, знан..я, цш..ий, перетворен..я, 

проведен..я, обеднан..я, ршен..я, досягнен..я, шстал..ящя, процес.., парал..ель, програм.лст, 
функцюнуван..я, ап..аратний, дан..ий, формулюван..я, урахуван..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Ф1рма/розробник, масо/обмшний, документо/оборот, мшро/процесорний, добрий/добрий, 

день/у/день, три/вщсотковий, пол^т/економ^я, мш/завод, функцюнально/вартюний,
машинно/будування, шформацшно/лопчний, праце/здатшсть, б^знес/р^шення, слайд/презентащя, 
структурно/елементний, програмно/техшчний, штернет/ресурси, шфра/структура, довго/часний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: аудит, шдпис, метод, кер1вник, порядок, анал1з, закон, 
асортимент, маркетинг, спос1б.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: делшатшсть, толерантшсть, р1ч, даль, принциповють, 
мазь, швидкють, осшь, яюсть, популяршсть.

10. Подан слова поставте у  множину: площа, стшець, область, управлшець, шдприемство, р1к, 
система, виробництво, оргашзащя, цшь.

11. В якому рядку складнг прикметники написан правильно?
А) висококвал1фшований, кислосолодкий; В) польсько-украшський, жовто-коричневий;
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Б) навчальновиробничий, кисломолочний; Г) темно-арий, жовто-зелений.
12. Числгвник -  це самостгйна частина мови, яка вказуе на:
А) д1ю або стан; В) предмет чи особу;
Б) ознаку предмета; Г) число, кшьюсть предметсв, 1х порядок при л1чбь
13. Провгдмгняйте займенник ми.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишгть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладгть текст зросгйськог мови на украгнську.
К самым важным вещам, которые должен знать профессиональный программный инженер, 

относится набор концепций, которые вновь и вновь используются в его работе. Большая часть этих 
концепций представляет собой не какие-то конкретные методики; если к ним и относится та или иная 
методика, то лишь в качестве иллюстрации лежащих в его основе логических рассуждений. Именно этим 
определяется самая яркая характеристика профессионального программного инженера: искусность этих 
мощных и элегантных интеллектуальных схем, которые, в значительно большей степени, нежели какие-то 
определенные трюки, и составляют признанные сокровища нашей профессии. Большую их часть 
невозможно постичь за один присест. Они требуют постепенного совершенствования, шаг за шагом, 
методом проб и ошибок и под руководством мудрых наставников.

Приведенный список далеко не полон, но он должен продемонстрировать, что многое из того, 
чему должны научиться будущие программные инженеры, нельзя объяснить словами; это набор 
творческих идей, овладение которыми приходит постепенно, по мере того, как программист-любитель 
превращается в мастера.

Большая часть людей, сегодня в силу своего высокого служебного положения определяющих, 
каким быть учебным курсам по программному обеспечению, начинали свою карьеру в то время, когда 
компьютеры были некой тайной для избранных — одно только знание того, как с ними работать, уже 
ставило человека над остальными. Времена меняются. Сегодня, как заметил Дэннис Цикритзис, 
специалисты по программному обеспечению могут многое узнать о новых разработках, просматривая 
утренние газеты. Такая уничижительная обыденность заставляет в большей степени, чем раньше, четко 
формулировать, как для самих себя, так и для будущих специалистов, что дает нам право называться 
профессионалами.

Вар1ант 5
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Блис.л1ти, контрол.., рибниц..кий, р1з..ко, багат..ма, оскш..ки, надшшс..т.., збагачует..ся, 

властивю..т.., тон..ший, бш..ший, вщхилен.., с..омий, тш..ки, надшшс..т.., сад.., цш..овий, десят.., 
спещал..ний, зд1бшс..т.., можут.., якю..т.., ймов1ршс..т.., консул..тант, фах1фец.., вщбувают..ся, 
р1шен.., спещал..ний, управлшец.., спещал..шс..т.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Дь.вий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, спрац..ваний, Мурав..в, зна..мий, тр..х, тш..вий, 

гранул..ваний, медаль..н, сер..зний, тд..мний, павшь..н, бад..рють, на син..му, до н..ого, 
Олексь.вич, компань..н, середн..го, майбутн..го, вол..вий, прац..витий, Андрь.вич, Васил..вич.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

Швящика, тдвязати, розмякшити, об1хати, субективний, девять, Вячеслав, воззеднання, 
полумя, 1мя, камяний, обект, без1менний, зявитися, пятнадцять, мшьярд, компютер, бюро, 
бюджет, двохярусний, зявились, святкувати, авантюра, девять, навязливий.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви
Безкорис..ливий, тю..ний, учас..ник, совю..ний, очис..ний, полезахис..ний, тз..нш, вю..ник, 

кшькю..ний, тиж..невий, шю..надцять, парламен..ський, тос..но, яюс..но, ви1з..ний, т д ’'1'з..ний, 
сер..цевина, шю..сот, випус..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..берегти, пр..звище, пр..хороший, ..сипати, пр..дбати, пр..лягти, пр..значення,

ро..ходитися, ..творити, ..формувати, забе..печити, ро..виток, ..топтати, пр..копати, ..бирання, 
пр..ц^каво, пр..чш, пр..стр^й, бе..посередн^й, пр..точений, на..пис, не..проможний, бе..перечний, 
ро..сипати, ..тримувати.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.

33



Вщ..ати, машин..ий, плануван..я, формулюван..я, кол..ктив, досягнен..я, груп..а, 
функщонуван..я, проведен..я, прагнен..я, повноважен..я, зростан..я, вщроджен..я, знижен..я, 
процес.., парал..ель, програм.лст, ап..аратний, дан..ий, спец^ал^зован..ий, програм..не 
забезпечен..я, прогрес..вний.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Праце/здатшсть, бшьш/менш, рука/в/руку, чотири/мюячний, день/другий, мало/помалу, 

кшець/кшцем, трудо/мюткють, функщонально/вартюний, конструктивно/технолопчний, 
довго/часний, шформацшно/лопчний, машино/будування, техн^ко/економ^чний,
документо/оборот, слайд/презентащя, б1знес/модел1, програмно/техшчний, штернет/ресурси, 
шфра/структура.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: запит, контракт, кл1ент, 61знес, план, процес, блок, 
статут, розпорядок, директор.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: соб1вартють, професшшсть, мщь, сшь,
комушкативнють, ефективнють, молодь, фальш, д1яльшсть, спрямованють.

10. Поданг слова поставити у  множину: блок, кабшет, лщер, ф1рма, гарант1я, параметр, 
оргашзащя, портфель, компашя, будинок.

11. Складнг прикметники далеко/сяжний, вище/згаданий, стьсько/господарський, 
високо/шановний пишуться:

а) окремо;
б) через дефю;
в) разом.
12. Видглгть числгвник, який означае цгле число.
а) дв1 третсх; в) ам  десятих;
б) ам; г) три цших 1 одна друга.
13. Провгдмгняйте займенник ви.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладгть текст зросгйськог мови на украгнську.
Программная инженерия -  это наука, связанная с построением целевых объектов путем 

планирования, управления работами специалистов, оценивания трудозатрат, стоимости и вклада каждого 
из них в достижение правильности и качества программных продуктов.

С инженерной точки зрения в программной инженерии решаются задачи формирования 
требований, разработки и сопровождения построенного программного продукта для массового 
воспроизводства, а также проверки операций базового процесса на правильность реализации проекта, 
ответственности за выполнение в заданный срок, стоимость и функциональность. Программная 
инженерия определяется как наука инженерного построения программных продуктов.

В отличие от математической науки, целью которой есть получение новых знаний, знание в 
программной инженерии -  это способ построения и получения некоторой пользы от созданной 
программы. Наука программная инженерия -  это теория, методы и средства построения программ. 
Построение целевых программных объектов -  это процесс анализа автоматизируемой предметной 
области и образования выходного кода для выполнения на компьютере. Основа науки программная 
инженерия -  теория алгоритмов, математическая логика, теория вычислений, методы искусственного 
интеллекта, теория управления и др. Наука программная инженерия включает:

-  понятия и исходные объекты;
-  теории, методы программирования и доказательства (верификация, валидация, тестирование) 

правильности, оценки надежности и качества программных продуктов;
-  средства и инструменты.

Варианты контрольной работи для студентов направления подготовки « 
Прикладная информатика» профиль «Информационные технологии в цифровой 
экономике» 

Вар1ант 1
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Управлшец.., д1ял..ст.., модел.., бш..шю..т.., щл.., контрол.., американец.., украш..с..кий,
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загал..ний, пам’ят.., француз..кий, збагачует..ся, англшс..кий, ковз..кий, шмец..кий, доповщ.., 
ефектившс..т.., т...мяний, галуз.., д^ял..н^с..т.., вщсут..шс..т.., максимал..ний, люд..ми, кшвс..кий, 
с..вято.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Андрь.вич, зна..мий, спрац..ваш, майбутн..го, вс..го, озна..млення, сер..зний, тр..х, 

стил..вий, па..вий, кол..ору, ..дований, трет..го, син..го, дальн..го, попередн..го, €люе..вич, тд..м , 
гравь.ваний, гранул..ваний, просл..зитися, ц..ого, Ковал..в, медаль..н, н..ого.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Звязок, без1менний, Лукянчук, компютер, обект, буря, обектив, розвязуються, память, 
верх1вя, педестал, запамятовуючий, 1мя, пять, бють, зекономити, розеднати, Вячеслав, 
обективний, карера, повязувати.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
ПроТз..ний, безжалю..но, пгант..ський, ряс..ний, доблес..ний, захис..ник, студен..ський, 

трю..нути, ус..ний, контрас..ний, чес..ний, випус..ний, форпос..ний, контрас..ний, тиж..невий, 
ви1з..ний, яюс..но, мю..цевий, бряз..нути, шю..надцять.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр. .1хати, пр..звище, ..кинути, ро..придшення, пр..сюти, ро..ходитися, пр..чорний, 

..формувати, ..плести, пр..лшити, бе..страшний, ..чистити, ..чепити, ..економити, бе..корисливий, 
ро..тягнути, пр.. .крутити, ..писувати, ..фабрикувати, бе..коштовний, т..пирати, во..з’еднання, 
вь.казати, пр.^альний, бе..ламповий.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно подвоенг букви.
Управлш..я, досягнен..я, знан..ня, мудрют..ю, плануван..я, кол..ектив, функцюнуван..я, 

мислен..я, прогрес.., ршен..я, числен..ий, вщ..ати, ш..оващя, задоволен..я, програмуван..я, 
стажуван..я, розпридшен..я, нет..о, ма..са, обладнан..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Будь/який, м1ж/особистий, б1знес/шформатика, взаемо^я, взаемо/вщносини,

зовшшньо/економ1чний, б^знес/адм^н^стрування, восьми/гранний, б^знес/статистика,
адмшютративно/командний, б1знес/план, профес^йно/квал^ф^кац^йний, б^знес/тренер,
об’ектно/ор^ентований, шфо/комушкацшний, б1знес/процеси, слайд/презентащя, оргашзацшно- 
штатний, б^знес/консультант, теле/комушкацйний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: спещалют, директор, напрямок, уст х, ресурс, 
талант, контроль, лщер, завод, облш.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: спещальнють, д^яльн с̂ть, мщь, страль, 
зд^бн^сть, р̂ ч, цшь, яюсть, доповщь, розюш.

10. П одан  слова поставте у  множину: профеая, оргашзащя, тдприемство, спещалют, 
фах^вець, кер^вник, директор, шструмент, книга, доповщь.

11. Прикметник означае:
а) предмет;
б) ознаку предмета та його приналежшсть;
в) кшьюсть предметсв або 1х порядок при л1чбь
Н аведт ь приклад прикметникгв (3-4), п ов’язаних з вашою професгею, поставте до них 

питання.
12. У якому рядку всг слова - числгвники?
А) п’ять, семеро, сто сорок один; В) одна третя, восьмисотий, двоповерховий;
Б) трое, вдвое, потроТти; Г) двадцятий, тридцять п’ять, по-перше.
13. Провгдмгняйте займенник ти.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст з росгйськог мови на украгнську.
Цифровая экономика предполагает решение трех взаимоувязанных задач. Первая состоит 

в создании единого информационного реестра всех ресурсов в цифровой экономике (материалы, 
техника, интеллектуальные, человеческие ресурсы, инфраструктурные и другие ресурсы). Вторая
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задача -  создание и внедрение технологии учета всех процессов, которые приводят к тем или 
иным изменениям этих ресурсов. Эта задача не новая, но ее решение должно быть получено на 
самом современном научно-технологическом уровне. Наконец, третья задача -  самая сложная. 
Она заключается в том, чтобы обеспечить наполнение и оперативное обновление единого 
реестра ресурсов актуальными, достоверными и объективными исходными данными. 
Представляется, что такой подход к понятию цифровой экономики может обеспечить 
эффективность управленческих решений на всех уровнях. Естественно, что реализация этого 
подхода приведет к минимизации человеческого фактора и сокращению числа уровней в 
иерархии системы управления. Отсюда следует, что информационные технологии приобретают 
особую значимость в условиях взятого курса на цифровую экономику.

Российская наука обладает всеми необходимыми компонентами для рассмотрения в 
качестве отрасли цифровой экономики: наличие развитой инфраструктуры, организационных 
структур, нормативной базы, высокого уровня компетенций и высококвалифицированных 
научных коллективов. При этом все перечисленные компоненты становятся «цифровыми» и 
наука, как отрасль экономики, также становится «цифровой». Другим, не менее важным, 
обстоятельством является объективная смена подходов к проведению научных исследований, а 
именно переход к новой парадигме в научных исследованиях, основанной на анализе 
накопленных данных в конкретных предметных областях, естественно, в формализованном 
цифровом виде. Проведение таких исследований становится неотъемлемой частью различных 
областей науки, экономики, бизнеса на основе инструментария интенсивного использования 
данных. Третье обстоятельство -  назревшая необходимость структуризации и формализации 
имеющейся сегодня исследовательской инфраструктуры в виде центров коллективного 
пользования (ЦКП), уникальных научных установок (УНУ), суперкомпьютерных центров, 
обладающих широким спектром научных услуг в различных областях науки. Эти услуги должны 
быть доступны не только для научных организаций, но и для заинтересованных внешних 
пользователей.

Вар1ант 2
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Сер..йозно, тон..ший, бш..ший, мш..йон, чекают.., дослщжен.., р1шен.., навчает..ся, 

вим1рювал..ний, тш..ки, секретар.., борот..ба, реал..ний, управлш..с..кий, проводит.., 
долучают..ся, близ..ко, пол..с..кий, тдтримует..ся, робит..ся, мален..кий, роблят.., стан.., здает..ся, 
загал..ний.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо I йо.
Ра..н, бад..рий, спрац..ваний, павшь..н, с..годш, пол...вий, ..д, кур..з, Валерь.вич, чотир..ох, 

с..мий, н..го, ма..ршня, кра..вий, павш..н, Пушкар..в, с..рбати, заво..вники, лиц..вий, бо..вий, тр..х, 
..дистий, тд..мний, зовшшн..економ1чний, намал..ваний.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  дв1 
колонки.

Рясний, рюкзак, бурян, любовю, безв^ряний, з1зд, торфяний, пов^ря, беться, курер, 
святковий, премера, бюро, Ньютон, шекщя, капюшон, мшьярд, компютер, пюре, гравюра, 
бюджет, з1хати, верх^вя, звязювець, Лукянчук.

4. Перепишть слова, вставте , де треба пропущен букви.
Шз..но, щас..ливий, тиж..невий, шю..надцять, компос..ний, турис..ський, цшс..ний, 

ненавис..ний, корис..ний, юс..лявий, сер..це, добросовю..ний, доблес..ний, шю..сот, радю..но, 
аген..ство, контрас..ний, тис..нути, сер..цевина, тиж..нями.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр. .бший, пр..бережний, пр..вщкрити, пр..чистий, ро..мова, ..платити, ..шити, пр..летгги, 

пр..1зд, ро..питати, бе..хмарний, пр..пркий, ро..хитати, пр..швидшити, пр..будувати, пр..браний, 
пр..погано, бе..печний, пр..близити, ро..чеплення, пр..стрш, ..пектр, ..дружитися, ро..тирання, 
пр..буток.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Сум..а, плануван..я, тц..а, розумш..я, хоб.л, вш..а, нет..о, ^м.. г̂рац̂ я, тон..а, клас.., суб..ота,
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забезпечен..я, попереджен..я, жит..евий, вщображен..я, процес.., поширен..я, програм.лст, 
парал..ель, шстал..ящя.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Багато/багато, штернет/ресурси, слайд/презентащя, мало/помалу, б1знес/д1яльшсть, 

шформацшно/лопчний, б1знес/арх1тектура, програмно/апаратний, нафто/переробний,
фшансово/господарський, росшсько/украТнський, дво/ярусний, прничо/промисловий,
вище/згаданий, нижче/тдписаний, п’яти/кутний, ф1рма/розробник, б^знес/д^яльн^сть,
документо/оборот, б^знес/стратег^я.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: анал1з, час, б1знес, кур’ер, захист, менеджер, 
ресурс, контакт, догов1р, напрямок.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: медаль, необхщшсть, д1яльшсть, щль, 
швидюсть, спещальшсть, вщповщь, зу с ^ ч , область, фальш.

10. Поданг слова поставте у  множину: стш, свято, коробка, готель, ситуащя, метод, 
принцип, технология, спещалют, колекщя.

11. Скгльки прикметникгв у  рядку:
Окремий, форма, великий, працюючий, р1зкий, теплий, мюяць, яскраво.
а) один; в) три;
б) два; г) чотири.
12. Вкаж т ь ряд числгвникгв, у  кожному з яких пишеться ь-:
A) тр..ох, десят..ма, п’ят..ом;
B) вю1м..сот, п’ятнадцят..ма, дев’ят..мастами;
Б) дев’ятнадцят.., чотир..мастами, шютдесят..;
Г) п’ят.., вос..мому, вшм...
13. Провгдмгняйте займенник вт.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст з росгйськог мови на украгнську.
Информационная экономика -  это уклад общественного хозяйства, в котором главным 

производительным ресурсом становится нематериальный актив -  данные, информация и знания. 
В связи с этим большая часть активной рабочей силы занимается производством или поиском, 
обработкой, анализом, накоплением, хранением и распространением. Информационная 
экономика стала закономерным результатом научно-технического и социального прогресса. 
Специалисты выделяют следующие стадии информационной экономики:

- постепенное проникновение ИТ во все области экономической и социальной
деятельности;
- массовое внедрение ИТ в научно-технические и производственные процессы;
- быстрое развитие систем стандартизации в области ИТ;
- повышение эффективности и производительности в области производства и 

использования информационных технологий и информации над другими отраслями;
- постепенный переход к преобладающему производству и использованию знаний и 

информации.
Таким образом, информационную экономику в настоящее время следует рассматривать 

как важнейшую и неотъемлемую часть постиндустриальной экономики. Именно
информационная экономика способствовала перерождению индустриальной экономики в 
постиндустриальную. Информационная экономика базируется на технологическом
укладе, инфраструктуру которого составляют глобальные экономические, энергетические и 
экологические системы, интернет, компьютерные вычислительные, информационные и 
телекоммуникационные сети широкого профиля. Отсюда следует, что начальный период 
развития информационной экономики можно рассматривать как
период технологизации, который включает в себя создание новых технологий и систем для 
всемерного использования данных и информации, производство специального оборудования для 
обработки данных, информационную деятельность в целях планирования, изготовления и 
реализации товаров и услуг. В свою очередь, технологизация общества, позволившая
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эффективно автоматизировать управленческие, производственные и информационные процессы, 
не только обеспечила потребности информационного общества в товарах и услугах, включая 
информационные, но и подготовила общество и экономику к переходу на новую 
ступень цифровую трансформацию (цифровизацию), основанную на использовании цифровых 
технологий во всех областях экономической, социальной и культурной деятельности общества.

Вар1ант 3
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Мапстерс..ка, залежшс..т.., прос..ба, спш..ний, викладац..кий, особиспс..т.., мю..кий, 

знан.., 1дал..ня, бояз..кий, багатен..ко, здшснюет..ся, мул..тимедшний, збагачует..ся, фш..тращя, 
тон..ший, бш..ший, мш..йон, чекают.., таблиц.., працюют.., погоджует..ся, енергшшс..т.., 
товарис..кий, правил..ний.

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Медаль..н, бад..рий, внутршн.., вол..вий, чотир..х, мшь..н, сер..зний, павшь..н, мал..ваний, 

Селезн..в, спрац..ваш, зовшшн.., вс..го, озна..млення, Валерь.вич, с..мий, н..го, син..го, ..дистий, 
ра..н, Серп..вич, с..мого, Мурав..в, мужн..го, зна..мий.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

ВщТхати, здоровя, обект, гаряче, вязати, мякий, звязки, обем, серйозний, зТхати, 
без1менний, безв^ряний, зТзд, пов^ря, гарячий, помякшувати, зявитися, обеднання, зеднати, 
повязувати, пятий, барер, Ветнам, напамять, бе.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Турис..ський, компос..ний, рис..нути, облас..ний, тос..но, радю..ний, сон..це, хвас..ливий, 

перехрес..ний, мюь..кий, ненавис..ний, тиж..нями, об’Тз..ний, чес..шсть, мю..цевий, тис..нути, 
шю..сот, пгант..ський, парламент..ський.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..дорогий, пр..года, пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити, ..платити,

ро..повщь, пр..сюти, пр..крити, ..фотографувати, ..палахнути, бе..корисливий, ро..тягнути, 
ро..чин, ро..ходити, пр..тулити, пр..браний, бе..коштовно, ..кршити, ро..тупитися, ..читувати, 
бе..посереднш, пр.^чник, пр..хитрий.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Годин..ик, змаган..я, вщ.лл, збер^ан..я, розмщен..я, вщношен..я, просуван..я, досягнен..я, 

вщроджен..я, шстал..ящя, процес.., парал..ель, програм.лст, функцюнуван..я, ап..аратний, дан..ий, 
програм..а, спец^ал^зован..ий, програм..не забезпечен..я.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Високо/оплачуваний, б1знес/одиниця, прничо/промисловий, зовн^шньо/економ^чний, 

см1тте/збиральник, темно/темно, двох/осьовий, двадцяти^чний, ^еЬ/адмшютратор,
шформацшно/лопчний, б1знес/правила, б^знес/р^шення, програмно/апаратний,
нафто/переробний, фшансово/господарський, росшсько/украТнський, дво/ярусний,
вище/згаданий, нижче/тдписаний, п’яти/кутний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: досвщ, сощум, б^знесмен, управлшець, 
обов’язок, прибуток, пом^чник, файл, документ, рекв1зит.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: любов, сердечшсть, далеч, емаль, фальш, 
височшь.

10. П одан  слова поставте у  множину: майстерня, цех, менеджер, фах1вець, роб^ник, 
директор, заступник, квал1фшащя, установа, колекщя.

11. Якг з наведених прикметникгв не вказують на колгр або на матергал?
А) синш; В) зал1зний;
Б) кислий; Г) фюлетовий.
12. Вкаж т ь речення, в якому вжито числгвник.
A) Четв1рка друз1в вирушила в мандри.
Б) У цьому мют я живу п’ятнадцятий рш.
B) Юрко отримав за контрольну роботу п’я^рку.
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Г) На майже голих гшках висшо з десяток останшх яблук.
13. Провгдмгняйте займенник вони.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зросгйськог мови на украгнську.
Огромное множество современных информационно-коммуникационных технологий 

составляют инфраструктурный инструментарий цифровой экономики. Цифровизация 
экономической деятельности (процессов создания, распределения, обмена, потребления и 
утилизации товаров и услуг) приносит свои плоды как крупным, так и мелким компаниям, 
государству и даже отдельным людям. Активное внедрение цифровых инструментов (цифровая 
трансформация или диджитализация) происходит во всех индустриях по всему миру уже более 
двадцати лет. Но если раньше это происходило стихийно и бесконтрольно, то в настоящее время 
крупные компании и государства осознали необходимость структурированного подхода. 
Разработка и реализация стратегий цифровизации сегодня является приоритетом большинства 
крупных компаний независимо от отраслевой принадлежности, специфики бизнеса или 
законодательного регулирования.

Информационно-коммуникационные технологии как класс включает огромное количество 
инструментов и наработок: от различных датчиков состояния до теорий, обосновывающих 
области оптимального применения той или иной архитектуры построения программного 
обеспечения. Рассуждая о цифровой экономике необходимо обратить внимание на несколько 
определяющих технологий: облака, распределённые вычисления, большие данные и интернет 
вещей. Во вторую по важности группу технологий входят блокчейн, цифровые двойники, 
дополненная реальность, аддитивное производство, роботы и когнитивные технологии. И сразу 
особо обратим внимание, что такие технологии как централизованные хранилища и центры 
обработки данных, широкополосный доступ в интернет и прочие, на которых акцентируют 
внимание многие компании и эксперты, имеют очень незначительное влияние на развитие 
цифровой экономики.

Самой важной и определяющей технологией является цифровая платформа. О её 
важности с точки зрения экономики, бизнеса и идеологии мы скажем позже, а сейчас подчеркнём 
то обстоятельство, что платформа как программный продукт аккумулирует в себе все остальные 
необходимые технологии, предоставляя огромному количеству пользователей доступ к 
информации, высококачественным сервисам по планированию, аналитике и, самое главное, 
доступ к рынку (к клиентам, к производителям, к сервисным организациям и так далее).

Комплекс данных обстоятельств привёл к формированию качественно новых условий, в 
которых становятся экономически осмысленными новые бизнес-модели, основанные на развитии 
цифровых экосистем, поддерживаемых цифровыми платформами. Цифровые платформы, 
являясь квинтэссенцией инструментария цифровой экономики, интегрируют в себе огромное 
количество новейших технологий и предоставляют пользователям (как производителям, так 
потребителям и посредникам) доступ к лучшим цифровым инструментам и свободному 
конкурентному рынку, что приводит к качественному изменению правил игры в 
соответствующем сегменте. Иными словами, мы можем продолжить линию тренда.

Вар1ант 4
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдном’який знак.
Пам’ят.., кул..ка, ушкал..ний, веселит..ся, властивют.., читают.., секретар.., добровол..щ, 

брех..ня, бат..ювс..кий, донец..кий, р1з..ко, кш..це, б1блютекар.., шмец..кий, леген..ко, р1жеш.., 
ушкал..ний, д1ял..шс..т.., ш..ший, контрол.., зд1бшс..т.., учас..т.., оргашзаторс..кий, впевнешс..т...

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Кур..з, копань..н, с..огодш, тр..ома, ра..н, бад..рий, вол..вий, во..вничий, син..го, сер..зний, 

..дистий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, гранул..ваний, намал..ваний, спрац..ваш, тд..йом, 
Ковал..в, Вгталь.вич, Ма..ров, ц..го, мужн..го, майбутн..го.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.
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Девять, зявитися, зеднаний, свято, безядерний, компютер, рясний, вщ'1'хати, здоровя, обект, 
гаряче, беться, курер, педестал, память, барер, Рейкявик, суб’ект, память, розеднати, пятсот, 
опамятатися, пять, бюро, штервю.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Випус..ний, бриз..нути, хвас..нути, вшз..ний, щас..ливий, тиж..ня, пис..нути, совю..ний, 

яюс..ний, хрус..нути, жалю..ливий, тз..нш, пган..ський, тиж..шв, про'1з..ний, чес..но, тис..нути, 
шю..десят, аген..ство, балас..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..добрий, пр..старкуватий, пр..дорогий, пр..паркуватися, ро..ходитися,

..лити, ..платити, ро..повщь, бе..крилий, пр..мокрий, бе..межшсть, ро..питати, пр..мюький, 
пр..вчивши, пр..стрш, пр..в’язати, пр..далеко, пр..кле'1ти, пр..мусити, ро..клад, вь.писати, 
бе..таланний, на..пис, бе..контактний.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Кол..ектив, ап..арат, комс.ля, тон..а, сум..а, вь.дш, знан..я, цш..ий, перетворен..я, 

проведен..я, об’еднан..я, ршен..я, досягнен..я, шстал..ящя, процес.., парал..ель, програм.лст, 
функцюнуван..я, ап..аратний, дан..ий.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Ф1рма/розробник, б^знес/д^яльн^сть, документо/оборот, б1знес/стратепя, добрий/добрий, 

день/у/день, три/вщсотковий, пол^т/економ^я, мЫ/завод, агро^рма, ^еЬ/дизайнер, 
шформацшно/лопчний, б^знес/правила, б1знес/р1шення, слайд/презентащя, б^знес/модел^, 
програмно/техшчний, штернет/ресурси, шфра/структура, довго/часний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: аудит, тдпис, дизайн, кер1вник, порядок, 
ринок, закон, асортимент, маркетинг, споаб.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: делшатшсть, толерантшсть, р̂ ч, даль, 
принциповють, мазь, швидюсть, осшь, яюсть, популяршсть.

10. Поданг слова поставте у  множину: площа, стшець, область, управлшець,
тдприемство, рш, система, виробництво, оргашзащя, цшь.

11. В якому рядку складнг прикметники написанг правильно?
А) висококвал1фшований, кислосолодкий; В)польсько-украшський, жовто-коричневий;
Б) навчальновиробничий, кисломолочний; Г)темноарий, жовто-зелений.
12. Числгвник -  це самостгйна частина мови, яка вказуе на :
А) д1ю або стан; В) предмет чи особу;
Б) ознаку предмета; Г) число, кшьюсть предметсв, 1'х порядок при л1чбь
13. Провгдмгняйте займенник ми.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зросгйськог мови на украгнську.

Информационные технологии создают необходимый инфраструктурный базис и 
инструментарий. Именно благодаря их развитию стала возможна цифровая экономика. Видимо, 
в силу именно этого обстоятельства в головах людей «цифровая» компонента преобладает над 
остальными. Однако, несмотря на всю магию современных технологий, ключевые изменения 
надо искать не в области ИТ.

В последние годы появилось множество новых цифровых инструментов общения, 
которые позволяют организовать взаимодействия на новых принципах. Взаимодействие 
меняется на всех уровнях: между людьми, между компаниями, между государством и бизнесом, 
между отдельными гражданами и государством и так далее. Инструменты общения - это 
социальные сети, мессенджеры, корпоративные цифровые платформы, сервисы электронного 
правительства, среды для совместной работы, криптовалюты, умные контракты и многое другое. 
К инструментам общения в широком смысле можно причислить даже интернет вещей.

Появление новых инструментов делает возможными новые формы организации труда, 
которые были невозможны ранее. Являясь участниками единой информационной среды, 
поддерживаемой цифровой платформой, различные компании сегодня могут заключать 
контракты, основываясь на таких метриках, которые раньше было невозможно отследить.
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Почасовая удаленная работа на аутсорсинге или аутстаффинге -  яркий пример такого нового 
типа взаимодействий. Таким образом, цифровые инструменты значительно расширяют наши 
представления об управлении процессами, людьми, компаниями и взаимодействиями вообще.

Новые бизнес-модели, опирающиеся на новые формы взаимодействий и организации 
труда, находят всё более широкий круг применений. В каких-то областях новые экономические 
модели вытесняют старые, но, как правило, в большинстве случаев появление новых моделей 
заставляет всех участников углублять свою специализацию и, в конечном счёте, старые и новые 
модели находят способ органичного сосуществования. Именно в областях управления и 
экономики необходимо искать результаты влияния цифровизации -  это и будет цифровая 
экономика.

Вар1ант 5
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Блис..т!ти, контрол.., рибниц..кий, р1з..ко, багат..ма, ремш.., лгт..ш, збагачует..ся, 

властивю..т.., тон..ший, бш..ший, приязн.., кш..це, тш..ки, кин..те, сад.., плетут.., десят.., 
комушкатившс..т.., зд1бню..т.., можут.., яюс..т.., оскш..ки, консул..тант, фах1фец.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Дь.вий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, Мурав..в, зна..мий, тр..х, тш..вий, 

гранул..ваний, медаль..н, сер..зний, тд..мний, павшь..н, бад..рють, на син..му, до н..ого, 
Олексь.вич, компань..н, середн..го, майбутн..го, вол..вий, прац..витий, Андрь.вич, Васил..вич.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

Швящика, тдвязати, розмякшити, торфяний, з1зд, девять, Вячеслав, воззеднання, полумя, 
^мя, камяний, память, без1менний, шекщя, пятнадцять, мшьярд, компютер, бюро, бюджет, 
двохярусний, зявились, святкувати, авантюра, девять, навязливий.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви
Безкорис..ливий, тю..ний, учас..ник, совю..ний, очис..ний, полезахис..ний, тз..нш, вю..ник, 

кшькю..ний, тиж..невий, шю..надцять, парламент..ський, тос..но, якю..но, вшз..ний, т д ’'1'з..ний, 
сер..цевина, шю..сот, випус..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..берегти, пр..звище, пр..хороший, ..сипати, пр..дбати, пр..лягти, бе..хмарний,

ро..ходитися, ..творити, ..формувати, ..цементувати, бе..журний, ..топтати, пр..копати, 
пр..бережний, пр..щкаво, пр..чш, пр..стрш, бе..посереднш, пр..точений, на..пис, не..проможний, 
бе..перечний, ро..сипати, ..тримувати.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Вщ..ати, машин..ий, плануван..я, формулюван..я, кол..ктив, досягнен..я, груп..а, 

функцюнуван..я, проведен..я, прагнен..я, повноважен..я, зростан..я, вщроджен..я, шстал..ящя, 
процес.., парал..ель, програм.лст, прогрес..вний, ап..аратний, дан..ий, спец^ал^зован..ий, 
програм..не забезпечен..я.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Б1знес/функцп, бшьш/менш, рука/в/руку, чотири/мюячний, день/другий, мало/помалу, 

кшець/кшцем, б^знес/област^, агро/ф1рма, ^еЬ/дизайнер, довго/часний, шформацшно/лопчний, 
б^знес/правила, б1знес/р1шення, документо/оборот, слайд/презентащя, б^знес/модел^, 
програмно/техшчний, штернет/ресурси, шфра/структура.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: запит, контракт, кл1ент, б1знес, план, продаж, 
ярмарок, статут, розпорядок, директор.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: зд1бшсть, професшшсть, мщь, сшь, 
комушкатившсть, ефектившсть, молодь, фальш, д^яльн с̂ть, спрямовашсть.

10. П одан  слова поставте у  множину: менеджер, кабшет, лщер, ф^рма, краша, 
маркетолог, оргашзащя, портфель, компашя, будинок.

11. Складн прикметники далеко/сяжний, вище/згаданий, сгльсько/господарський, 
високо/шановний, пишуться:

а) окремо;
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б) через дефю;
в) разом.
12. Видглгть числгвник, який означае цгле число.
а) дв1 третих; в) ам  десятих;
б) ам; г) три цших  ̂одна друга.
13. Провгдмгняйте займенник ви.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст з росгйськог мови на украгнську.
В настоящее время активно развивается тренд, согласно которому люди отказываются от 

владения каким-либо товаром или имуществом в пользу получения соответствующих услуг: 
использовать услуги такси вместо владения собственным автомобилем, аренда квартиры вместо 
её покупки, привлечение временных сотрудников вместо найма в штат, использование облачного 
сервиса для ведения бухгалтерии вместо покупки пакета 8ЛР или 1С и так далее. Данный тренд 
обусловлен целым рядом предпосылок:

- содержание собственных активов (автомобиля, квартиры или штатного сотрудника) 
сопряжено с целым набором хлопот, которые совершенно не заботят пользователей услуг;

- владение активом (собственным автомобилем) с каждым днём всё меньше подчеркивает 
ваш социальный статус;

- владение активом обременяет вас и лишает мобильности (переезд затруднен, если у вас 
собственная квартира) и так далее.

Помимо всего перечисленного отметим, что формирование развитой индустрии 
всевозможных услуг сделало их пользование вполне доступным: ежедневное использование 
такси сопоставимо со стоимостью владения собственной машины, а использование облачного 
ПО даже экономичнее собственного. И, во-вторых, развитие цифровых инструментов позволяет 
пользоваться многими услугами максимально удобным образом, что называется, «в один клик».

Цифровые платформы позволяют реализовать новые модели пользования услугами.
Экономические взаимодействия в рамках шеринговой цифровой платформы:
1. Производитель поставляет в аренду товар с высокой долей цифровой составляющей.
2. В процессе пользования товар пересылает на платформу данные об условиях 

эксплуатации и состоянии.
3. Пользователь получает консультацию и поддержку через платформу.
4. Данные о состоянии передаются сервисной компании, которая прогнозирует 

возможность поломки.
5. Пользователям оказывается проактивное техническое обслуживание по состоянию.
6. Плата взимается за пользование товаром, а не за владение им.
7. Производитель может улучшить товар и предложить каждому пользователю

актуальную для него модификацию.

Варианты контрольной работы для студентов направления подготовки
«Менеджмент», профилям подготовки: «Менеджмент организации», «Финансовый
менеджмент»»

Вар1ант 1
1. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Управлшец.., д1ял..ст.., юнец.., бш..шю..т.., цш.., контрол.., американец.., украш..с..кий, 

загал..ний, пам’ят.., знан.., збагачует..ся, англшс..кий, ковз..кий, шмец..кий, доповщ..,
ефектившс..т.., т...мяний, радют.., корис..т..ю, вщсут..шс..т.., максимал..ний, люд..ми, кшвс..кий, 
с..вято.

2. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Андрь.вич, зна..мий, спрац..ваш, сл...за, вс..го, озна..млення, сер..зний, тр..х, во..вничий, 

па..вий, ст .бати , ..дований, трет..го, син..го, дальн..го, ма..ргти, €люе..вич, тд..м , гравь.ваний, 
гранул..ваний, просл..зитися, ц..ого, Ковал..в, медаль..н, н..ого.

3. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш ть слова у  двг
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колонки.
З1хати, без^менний, Лукянчук, оловяний, карера, буря, обектив, зюрмитися, мишяк, 

верх1вя, педестал, пюре, Белгород, подв1ря, дов1ря, духмяний, мяч, твяблука, бють, зекономити, 
розеднати, Вячеслав, 1мя, карера, повязувати.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Про1з..ний, безжалю..но, пгант..ський, ряс..ний, доблес..ний, захис..ник, студен..ський, 

трю..нути, ус..ний, чес..ний, випус..ний, форпос..ний, контрас..ний, тиж..невий, вшз..ний, якю..но, 
мю..цевий, бряз..нути, шю..надцять.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..1хати, пр..мудрий, пр..звище, ..кинути, бе..славний, пр..сюти, ро..ходитися, пр..чорний,

..чесати, ..формувати, ..плести, пр..лшити, ..хилити, бе..страшний, ..чистити, ..чепити, 

..економити, бе..корисливий, ро..тягнути, прикрути.
6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно подвоен букви.
Управлш..я, досягнен..я, знан..ня, мудрют..ю, плануван..я, кол..ектив, незбагнен..ий, 

функщонуван..я, мислен..я, прогрес.., ршен..я, числен..ий, вщ..ати, ш..оващя, задоволен..я, 
здоровен..ий, тон..на, Гол..анд^я, нет..о, ма..са.

7. Перепишть слова, знгмаючи риску.
Будь/який, м1ж/особистий, взаемо^я, взаемо/вщносини, зовшшньо/економ1чний, 

смтте/провщ, восьми/гранний, постачально/збутовий, тонно/кшометр,
адмшютративно/командний, сощально/полгтичний, б^знес/план, профес^йно/квал^ф^кац^йний, 
бренд/менеджер, б1знес/тренер.

8. Поставити гменники в родовий вгдмгнок: менеджер, менеджмент, директор, напрямок, 
устх , ресурс, талант, контроль, лщер, завод.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: спещальнють, д1яльшсть, мщь, зд1бшсть, р1ч, 
щль, яюсть, доповщь, пам'ять, подорож.

10. П одан  слова поставте у  множину: профеая, оргашзащя, тдприемство, спещалют, 
фах^вець, кер^вник, директор, шструмент, книга, доповщь.

11. Прикметник означае:
а) предмет;
б) ознаку предмета та його приналежшсть;
в) кшьюсть предметсв або 1х порядок при л1чбь
Наведгть приклад прикметникгв (3-4), п о в ’язаних з вашою професгею, поставити до них 

питання.
12. У якому рядку всг слова - числгвники?
А) п’ять, семеро, сто сорок один; В) одна третя, восьмисотий, двоповерховий;
Б) трое, вдвое, потрогти; Г) двадцятий, тридцять п’ять, по-перше.
13. Провгдмгняйте займенник ти.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст з росгйськог мови на украгнську.
В современном мире происходит множество изменений каждую минуту, каждую секунду. 

Эти изменения затрагивают человека постоянно. Изменяются технологии, города, изменяются 
сами люди. Экономика изменяется, пожалуй, самыми быстрыми темпами. Что представляет 
собой жизнь человека без экономики? Хаос. Экономические отношения -  это основа 
современной жизни. Без них невозможно прожить.

Предприятия растут, расширяют сферу своего влияния. И растёт число персонала, 
работающего на этих предприятиях. В связи с этим в последнее время всё больше требуется 
специалистов, которые могли бы этим персоналом управлять, координировать его работу. По 
этой причине появилась наука под названием менеджмент. Что же она из себя представляет? Во- 
первых, это слово нерусского происхождения. Оно произошло от английского «тападе», что 
значит «управлять», «руководить». И этот перевод говорит сам за себя: менеджмент -  это наука
об управлении.
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Но сколько людей столько и мнений! Каждый человек может представлять, что такое 
менеджмент по-своему. И не всегда это представление верно. Среди учёных тоже нет единого 
мнения о том, что же за наука такая менеджмент. Одни считают, что она необходима для 
организации производственного процесса, другие, что это наука о получении прибыли. Каждый 
из учёных прав по-своему. Но необходимо чётко уяснить, что же такое менеджмент на самом 
деле. То, что эта наука является одной из самых важных в экономике -  сомнений нет. 
Следовательно, она нуждается в грамотном определении. Ведь нельзя же сказать, что экономика
-  это наука о ведении домашнего хозяйства. Такое определение было бы ошибочным. Поэтому в 
каждом высказывании есть доля истины. Всё зависит от того, с какой стороны на него 
посмотреть.

Вар1ант 2
1. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Сер..йозно, тон..ший, цш.., контрол.., американец.., украш..с..кий, загал..ний, пам’ят.., 

знан.., бш..ший, мш..йон, дал.., тш..ки, секретар.., борот..ба, кш..це, кин..те, близ..ко, пол..с..кий, 
робит..ся, мален..кий, роблят.., стан.., здает..ся, загал..ний.

2. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Ра..н, бад..рий, д..готь, павшь..н, с..годш, пол.вий, ..д, кур..з, Валерь.вич, ма..нез, с..мий, 

н..го, ма..ршня, кра..вий, павш..н, Пушкар..в, с..рбати, заво..вники, лиц..вий, бо..вий, тр..х, 
..дистий, тд..мний, зовн^шн..економ^чний, намал..ваний.

3. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

Рясний, рюкзак, бурян, любовю, безв^ряний, з'1зд, торфяний, пов^ря, беться, курер, 
святковий, премера, бюро, Ньютон, шекщя, капюшон, мшьярд, компютер, пюре, гравюра, 
бюджет, з'1хати, верх^вя, звязювець, Лукянчук.

4. Перепишгть слова, вставте , де треба пропущен букви.
Шз..но, щас..ливий, тиж..невий, шю..надцять, компос..ний, турис..ський, цшс..ний, 

ненавис..ний, корис..ний, юс..лявий, сер..це, добросовю..ний, доблес..ний, шю..сот, радю..но, 
аген..ство, контрас..ний, тис..нути, сер..цевина, тиж..нями.

5. Перепишгть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр. .бший, пр..бережний, пр..вщкрити, пр..дивний, пр..чистий, бе..росяний, ро..мова, 

..платити, ..шити, пр..летсти, пр.лзд, ро..питати, бе..хмарний, пр..мудрють, пр..пркий, ро..хитати, 
пр..швидшити, пр..будувати, пр..браний, пр..погано.

6. Перепишгть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Насш..я, стш..ий, стат..ей, шос..е, дерев’ян..ий, затиш..я, суд..я, сш..ю, балкон..ий, цш..ий, 

осш.лй, бе..зоряний, сум..а, тц..а, хоб.л, вш..а, нет..о, ^м.. г̂рац̂ я, тон..а, клас...
7. Перепишгть слова, знгмаючириску.
Швденно/захщний, водо/пн, молочно/товарний, водо/сховище, багато/багато, 

мало/помалу, росшсько/украшський, контент/менеджер, пол^т/економ^я, дво/ярусний, 
прничо/промисловий, вище/згаданий, нижче/тдписаний, буре/лом, п’яти/кутний.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: день, час, б1знес, кур’ер, захист, менеджер, 
ресурс, контакт, догов1р, напрямок.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: медаль, необхщшсть, д1яльшсть, цшь, 
швидюсть, спещальшсть, вщповщь, зустр^ч, область, фальш.

10. Поданг слова поставте у  множину: стш, свято, коробка, готель, ситуащя, метод, 
принцип, технолопя, спещалют, колекщя.

11. Скгльки прикметникгв у  рядку:
Окремий, форма, великий, працюючий, р1зкий, теплий, мюяць, яскраво.
а) один; в) три;
б) два; г) чотири.
12. Вкаж т ь ряд числгвникгв, у  кожному з яких пишеться ь-:
А) тр..ох, десят..ма, п’ят..ом;
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В) вю1м..сот, п’ятнадцят..ма, дев’ят..мастами;
Б) дев’ятнадцят.., чотир..мастами, шютдесят..;
Г) п’ят.., вос..мому, вшм..
13. Провгдмгняйте займенник вт.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зросгйськог мови на украгнську.

Должностные обязанности менеджера по продажам
Менеджер по продажам:
1. Разрабатывает схемы, формы, методы и технологии продаж товаров, продвижения 

товаров на рынок.
2. Разрабатывает и организует проведение предпродажных мероприятий по созданию 

условий для планомерной продажи товаров, удовлетворения спроса покупателей на товары.
3. Осуществляет контроль за разработкой и реализацией бизнес-планов и коммерческих 

условий заключаемых соглашений, договоров и контрактов, оценивает степень возможного 
риска.

4. Изучает рынок товаров (анализирует спрос и потребление, их мотивацию и колебания, 
формы деятельности конкурентов) и тенденции его развития, анализирует рыночные 
возможности.

5. Организует сбор информации о спросе на товары, причинах его изменения (повышения, 
понижения), анализирует потребности покупателей.

6. Выявляет наиболее эффективные секторы рынка продаж товаров, разрабатывает 
комплекс мероприятий по использованию возможностей рынка товаров.

7. Разрабатывает и обеспечивает реализацию мероприятий по организации и созданию 
сети сбыта товаров (разработка и построение каналов движения товаров к потребителям; 
построение отношений с оптовыми и розничными торговыми предприятиями, иными 
посредниками; развитие дилерских отношений).

8. Выявляет потенциальных и перспективных покупателей товаров (оптовых и розничных 
торговых предприятий, иных посредников, пр.) и устанавливает деловые контакты.

9. Проводит переговоры по продажам с покупателями по следующим направлениям: 
представление общих сведений о товарах и их свойствах; введение значимых для продажи 
критериев оценки товаров; устранение сомнений в невыгодных свойствах товаров; 
информирование о спросе на товары и отзывах потребителей о товарах; выявление 
потенциальных потребностей покупателей.

10. Принимает участие в ценообразовании, прорабатывает психологические аспекты 
переговоров о цене, определяет способы обоснования цены, определяет формы расчетов по 
договорам (расчеты по аккредитиву, расчеты чеками, расчеты инкассо, расчеты по открытому 
счету, банковскими переводами, по товарному кредиту, платежными поручениями, пр.), 
разрабатывает и применяет схемы скидок в зависимости от различных факторов.

Вар1ант 3
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Борот..ба, залежшс..т.., прос..ба, пдшс..т.., управлшь..с..кий, особистю..т.., мю..кий, 

викладац..кий, 1дал..ня, бояз..кий, навчает..ся, см1ет..ся, збагачует..ся, ковз..кий, тон..ший, 
бш..ший, мш..йон, чекают.., любит.., працюют.., погоджует..ся, енергшшс..т.., товарис..кий, 
загал..ний, чекают.. .

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Медаль..н, бад..рий, внутршн.., вол..вий, во..вничий, чотир..х, мшь..н, сер..зний, павшь..н, 

мал..ваний, Селезн..в, спрац..ваш, внутршн.., вс..го, озна..млення, Валерь.вич, с..мий, н..го, 
син..го, ..дистий, ра..н, Серп..вич, зовшшн.., Мурав..в, мужн..го, зна..мий.

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф.
Торфяний, Лукяшвка, любовю, ввдхати, здоровя, обект, гаряче, зеднати, твяблука, мякий, 

серйозний, з1хати, без1менний, безвгтряний, з1зд, пов^ря, гарячий, помякшувати, зявитися,
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зеднати, повязувати, пятий, барер, Ветнам.
4. Перепишгть слова, вставте , де треба пропущен букви.
Турис..ський, компос..ний, рис..нути, облас..ний, тос..но, радю..ний, сон..це, хвас..ливий, 

перехрес..ний, мюь..кий, ненавис..ний, тиж..нями, об’'1з..ний, чес..шсть, мю..цевий, тис..нути, 
шю..сот, пгант..ський, парламент..ський.

5. Перепишгть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..добрий, пр..дорогий, пр..года, пр..паркуватися, ро..ходитися, ..лити,

..платити, ро..повщь, бе..крилий, пр..сюти, пр..крити, ..фотографувати, ..палахнути, 
бе..корисливий, ро..тягнути, ро..чин, ро..ходити, пр..тулити, пр..браний.

6. Перепишгть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Годин..ик, змаган..я, страшен..ий, тш..ю, радют..ю, роз..броен..я, 1л..я, щн..ий, вугш..я, 

суд..я, нал..е, стат..я, молод..ю, вщ.лл, збер^ан..я, розмщен..я, вщношен..я, просуван..я, 
досягнен..я, вщроджен..я.

7. Перепишгть слова, знгмаючириску.
Девелопер/менеджер, м’ясо/молочний, багато/гранний, високо/оплачуваний, 

х^м^ко/б^олог^чний, захщно/украшський, прко/солоний, водо/воз, земле/коп,
зовн^шньо/економ^чний, см1тте/збиральник, темно/темно, двох/осьовий, двадцяти^чний, 
соц/страх^вський.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: досвщ, сощум, б^знесмен, управлшець, 
обов’язок, прибуток, пом^чник, файл, документ, рекв1зит.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: цшь, спещальшсть, ефектившсть, медаль, 
необхщшсть, д^яльн с̂ть, вщповщь, зустр^ч, область, фальш.

10. П одан  слова поставте у  множину: майстерня, цех, сторшка, фах1вець, роб^ник, 
директор, заступник, квал1фшащя, установа, колекщя.

11. Якг з наведених прикметникгв не вказують на колгр або на матергал?
А) синш; В) зал1зний;
Б) кислий; Г) фюлетовий.
12. Вкаж т ь речення, в якому вжито числгвник.
A) Четв1рка друз1в вирушила в мандри.
Б) У цьому мют я живу п’ятнадцятий рш.
B) Юрко отримав за контрольну роботу п’я^рку.
Г) На майже голих гшках висшо з десяток останшх яблук.
13. Провгдмгняйте займенник вони.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст з росгйськог мови на украгнську.

Права менеджера по продажам
Менеджер по продажам имеет право:
1. Самостоятельно определять формы продаж товаров и установления деловых связей с 

покупателями.
2. Подписывать и визировать документы в пределах своей компетенции.
3. Знакомиться с документами, определяющими его права и обязанности по занимаемой 

должности, критерии оценки качества исполнения должностных обязанностей.
4. Запрашивать лично или по поручению непосредственного руководителя от 

руководителей подразделений предприятия и специалистов информацию и документы, 
необходимые для выполнения своих должностных обязанностей.

5. Вносить на рассмотрение руководства предложения по совершенствованию работы, 
связанной с предусмотренными настоящей инструкцией обязанностями.

6. Требовать от руководства торгового предприятия обеспечения организационно­
технических условий и оформления установленных документов, необходимых для исполнения 
должностных обязанностей.

Ответственность менеджера по продажам
Менеджер по продажам несет ответственность:
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6.1. За ненадлежащее исполнение или неисполнение своих должностных обязанностей.
6.2. За правонарушения, совершенные в процессе осуществления своей деятельности, -  в 

пределах, определенных действующим административным, уголовным и гражданским 
законодательством.

6.3. За причинение материального ущерба -  в пределах, определенных действующим 
трудовым и гражданским законодательством.

Вар1ант 4
1. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Домен..щик, кул..ка, веселит..ся, приятел..щ, управлш..с..кий, р1з..бяр.., добровол..щ, 

брех..ня, коректшс..т.., донец..кий, р1з..ко, кш..це, учител.., шмец..кий, леген..ко, р^жеш.., куз..ня, 
д^ял..с..т.., ш..ший, контрол.., зд^бн^с..т.., учас..т.., оргашзаторс..кий, впевнешс..т.., спещал..ню..т..

2. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Кур..з, копань..н, с..огодш, тр..ома, буль..н, бад..рий, вол..вий, во..вничий, син..го, 

сер..зний, ..дистий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, гранул..ваний, намал..ваний, спрац..ваш, 
тд..йом, Ковал..в, Вгталь.вич, Ма..ров, ц..го, мужн..го, майбутн..го

3. Перепишть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

Девять, зявитися, зеднаний, свято, безядерний, морквяний, компютер, вялений, рясний, 
Лукяшвка, любовю, ввдхати, здоровя, обект, гаряче, беться, курер, дзвякнути, зюрмитися, 
мишяк, верх1вя, педестал, память, барер, Рейкявик, субект.

4. Перепишть слова, вставте, де треба пропущен букви.
Випус..ний, бриз..нути, хвас..нути, вшз..ний, щас..ливий, тиж..ня, пис..нути, совю..ний, 

яюс..ний, хрус..нути, жалю..ливий, тз..нш, пган..ський, тиж..шв, про1з..ний, чес..но, тис..нути, 
шю..десят, аген..ство, балас..ний.

5. Перепишть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..великий, пр..добрий, пр..старкуватий, пр..дорогий, пр..года, пр..паркуватися,

ро..ходитися, ..лити, ..платити, ро..повщь, бе..крилий, пр..мокрий, бе..межшсть, ро..питати, 
пр..мюький, пр..вчивши, пр..стрш, прив’язати, пр..далеко, пр..кле1ти.

6. Перепишть слова, вставляючи, де потргбно букви.
Кол..ектив, ап...арат, ма..на, барок..о, комю.ля, тон..а, шас.л, сум..а, стш..ий, 

невблаган..ий, вь.дш, гречан..ий, землян..ий, знан..я, цш..ий, перетворен..я, проведен..я, 
об’еднан..я, ршен..я, досягнен..я.

7. Перепишть слова, знгмаючириску.
Всюди/хщ, бший/бший, високо/вольтний, юторико/фшолопчний, добрий/добрий, 

день/у/день, темно/синш, прко/солоний, три/вщсотковий, контент/менеджер, пол1т/економ1я, 
мЫ/завод, агро^рма, водо/постачання, фото/студ1я.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: аудит, тдпис, дизайн, графш, стутнь, закон, 
профшь, маркетинг, споаб, б^знес.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: делшатшсть, толерантшсть, р1ч, даль, 
принциповють, мазь, швидюсть, осшь, яюсть, популяршсть.

10. Поданг слова поставте у  множину: площа, стшець, область, управлшець,
тдприемство, рш, система, виробництво, оргашзащя, цшь.

11. В якому рядку складнг прикметники написанг правильно?
А) висококвал1фшований, кислосолодкий; В)польсько-украшський, жовто-коричневий;
Б) навчальновиробничий, кисломолочний; Г)темноарий, жовто-зелений.
12. Числгвник -  це самостгйна частина мови, яка вказуе на:
А) дш  або стан; В) предмет чи особу;
Б) ознаку предмета; Г) число, кшьюсть предметсв, 1х порядок при л1чбь
13. Провгдмгняйте займенник ми.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зросгйськог мови на украгнську.
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Должностные обязанности менеджера по продажам
Менеджер по продажам:
1. Организует преддоговорную работу (выбор вида договоров: дистрибьюторский, купли- 

продажи, пр.; определение способов и форм исполнения обязательств, разработка 
преддоговорной документации, согласование разногласий, анализ документации покупателей, 
пр.) и заключает договоры (купли-продажи, поставки, пр.).

2. Руководит организацией работ по доставке или отгрузке товаров покупателям по 
заключенным договорам.

3. Контролирует оплату покупателями товаров по заключенным договорам.
4. Организует сбор информации от покупателей о требованиях к качественным 

характеристикам товаров (сроке службы, правилах пользования, упаковке, др.), а также о 
требованиях к послепродажному обслуживанию.

5. Анализирует причины направления покупателями претензий, рекламаций по 
заключенным договорам.

6. Создает и обеспечивает постоянное обновление информационных баз о покупателях 
(организационно-правовые формы, адреса, реквизиты, номера телефонов, фамилии 
руководителей и ведущих специалистов, финансовое состояние, объемы закупок, объемы 
продаж, своевременность и полнота исполнения обязательств и др.).

7. Поддерживает контакт с постоянными клиентами, перезаключает договоры с ними.
8. Анализирует объемы продаж и подготавливает отчеты по результатам анализа для 

представления вышестоящему должностному лицу.
9. Организует и руководит проведением мероприятий по формированию 

потребительского спроса на товары, стимулированию продаж, координирует проведение 
отдельных видов рекламных кампаний, обеспечивает участие предприятия в презентациях 
товаров, в проводимых ярмарках, выставках.

10. Принимает участие в решении вопросов формирования и изменения направлений 
развития товарного ассортимента.

11. Осуществляет подбор и обучение персонала по продажам (торговых представителей, 
консультантов по продажам, мерчандайзеров, торговых агентов, иных работников), определяет 
задачи подчиненным работникам и контролирует их выполнение.

Вар1ант 5
1. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно м ’який знак.
Блис..т!ти, бат..ювс..кий, вшниц..кий, р1з..ко, багат..ма, ремш.., лгт..ш, збагачует..ся, 

ковз..кий, тон..ший, бш..ший, приязн.., кш..це, тш..ки, кин..те, сад.., плетут.., десят.., 
комушкатившс..т.., зд1бню..т.., виховател.., якю..т.., оскш..ки, консул..тант, фах1фец.. .

2. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно буквосполучення ьо г йо.
Дь.вий, нижн..го, кол..ру, верхн..го, ма..рить, Мурав..в, зна..мий, тр..х, тш..вий, 

гранул..ваний, медаль..н, сер..зний, тд..мний, павшь..н, бад..рють, на син..му, до н..ого, 
Олексь.вич, компан.н, середн..го, майбутн..го, вол..вий, прац..витий, Андрь.вич, Васил..вич.

3. Перепишгть слова, вставляючи, де необхгдно апостроф; розподш т ь слова у  двг 
колонки.

Швящика, тдвязати, розмякшити, торфяний, з'1зд, девять, Заполяря, Вячеслав, 
воззеднання, полумя, 1мя, камяний, память, без1менний, шекщя, капюшон, мшьярд, компютер, 
пюре, гравюра, бюджет, двохярусний, зявились, узпря, святкувати.

4. Перепишгть слова, вставте, де треба пропущен букви
Безкорис..ливий, тю..ний, учас..ник, совю..ний, очис..ний, полезахис..ний, тз..нш, вю..ник, 

кшькю..ний, тиж..невий, шю..надцять, парламент..ський, тос..но, якю..но, вшз..ний, тд^'з^ний, 
сер..цевина, шю..сот, випус..ний.

5. Перепишгть слова, вставляючи букви, що вгдповгдають правопису префгксгв.
Пр..берегти, пр..звище, пр..хороший, пр..дбати, пр..лягти, бе..хмарний, ро..ходитися,

..творити, ..формувати, ..цементувати, бе..журний, ..топтати, пр..копати, пр..бережний, пр..щкаво.
6. Перепишгть слова, вставляючи, де потргбно букви.
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Вщ..ати, стш..ий, нал..е, жарен..ий, машин..ий, дал..ю, остан.лй, страшен..ий, плануван..я, 
формулюван..я, кол..ктив, досягнен..я, груп..а, шос..е, процес.., функщонуван..я, проведен..я, 
прагнен..я, повноважен..я, зростан..я.

7. Перепишть слова, зтмаючириску.
Бшьш/менш, твденно/схщний, жовто/гарячий, темно/карий, машинно/тракторний, 

чорно/синш, ледве/ледве, рука/в/руку, свгтло/коричневий, чотири/мюячний,
сшьсько/господарський, день/другий, соц/страх, мало/помалу, кшець/кшцем.

8. Поставте гменники в родовий вгдмгнок: запит, контракт, б1знес, план, статут, 
розпорядок, директор, облш, аудит, штернет.

9. Поставте гменники в орудний вгдмгнок: зд1бшсть, професшшсть, мщь, сшь, 
комушкатившсть, ефектившсть, молодь, фальш, д^яльн с̂ть, спрямовашсть.

10. П одан  слова поставте у  множину: слайд, кабшет, лщер, ф^рма, краша, маркетолог, 
оргашзащя, портфель, компашя, будинок.

11. Складнг прикметники далеко/сяжний, вище/згаданий, сгльсько/господарський, 
високо/шановний, пишуться:

а) окремо;
б) через дефю;
в) разом.
12. Видглгть числгвник, який означае цгле число.
а) дв1 третих; в) ам  десятих;
б) ам; г) три цших 1 одна друга.
13. Провгдмгняйте займенник ви.
14. Провгдмгняйте свое пргзвище, гм ’я, по батьковг.
15. Напишть про життя г творчгсть Т.Г. Шевченка.
16. Перекладть текст зросгйськог мови на украгнську.

Виды профессиональной деятельности менеджера
1) Управленческая деятельность. Это работа руководителя организации, учреждения, 

структурного подразделения, связанная с принятием управленческих решений; работа в 
структурных подразделениях администраций, обеспечивающих управление имуществом, землей, 
недвижимостью, отдельными отраслями городского хозяйства, связями с общественностью, в 
органах контроля и надзора.

2) Организационная деятельность. Это работа, связанная с организацией, планированием 
и контролем самого процесса управления территорией.

3) Планово-финансовая деятельность. Это работа в экономических и финансовых 
подразделениях органов власти и управления, связанная с организацией финансового 
планирования и управления через финансовые рычаги.

4) Маркетинговая деятельность. В отличие от маркетинга на предприятии, предметом 
которого является его продукция или услуги, маркетинг территории -  это работа по раскрытию 
ее потенциала для наиболее эффективного использования.

5) Информационно-аналитическая деятельность. Объективная информация и объективный 
анализ действительного состояния дел всегда необходимы для принятия управленческого, 
экономического, проектного решения. Почти все органы местного самоуправления сегодня 
имеют в своих структурах информационно-аналитические службы, которые на основании 
изучения больших объемов внешней и внутренней информации вырабатывают соответствующие 
рекомендации по улучшению дела.

6) Инновационная деятельность. Особый вид деятельности, связанный с внедрением всего 
нового в организацию управления.

7) Экономическая деятельность, связанная с экономическим анализом, прогнозированием 
и планированием социально-экономического развития территории. Сюда входит разработка 
текущих и перспективных планов развития территорий, взаимодействие с хозяйствующими 
субъектами, расчеты потребности в ресурсах, выбор наиболее эффективных решений в условиях 
ограниченности ресурсов;

8) Проектно-исследовательская деятельность. Это работа по экономическому
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обоснованию проектных решений, связанных с реконструкцией, техническим перевооружением 
и развитием отдельных сфер городского хозяйства; работа в экономических подразделениях 
специализированных проектных организаций;

9) Диагностическая деятельность. В процессе управления территорией постоянно 
возникают трудности и проблемы, причины и способы, преодоления которых неочевидны. 
Нужны профессионалы, владеющие методами системного анализа, способные разобраться в 
проблеме и предложить пути решения. Пока еще немногие города используют современные 
подходы к решению сложных проблем. Именно эту нишу призвана заполнить диагностическая 
деятельность менеджеров.

Критерии оценки:
- оценка «зачтено» выставляется студенту, если процент правильных ответов составляет 

60-100%;
- оценка «незачтено» выставляется студенту, если процент правильных ответов составляет 

менее 60 %.

Блок Г
Г 1. Вопросы к зачету
1. Украшська мова -  одна 1з трьох офщшних мов ПМР.
2. Украшська абетка 1 п вщмшшсть вщ росшсько'1.
3. Вимова голосних  ̂приголосних звуюв.
4. Правила вживання м’якого знака.
5. Правила вживання буквосполучень йо, ьо.
6. Правила вживання апострофа.
7. Спрощення в групах приголосних.
8. Подвоення приголосних звуюв.
9. Подовження приголосних звуюв.
10. Правопис префшав пре-, при-, прь.
11. Правопис префкав роз-, без-, з-, с-.
12. Правопис складних ошв.
13. Творення ^мен по батьковг
14. Лексичн теми: «Дш тижня. Мюящ року», «:Прив^ання. Побажання. Знайомство», 

«Моя родина», «:Ушверситет», «Т.Г.Шевченко», «Мое мюто», «Позначення часу».
15. Вгршг напам’ять: Д.Бшоус «Якщо з украшською мовою...», Т.Г.Шевченко «:Заповт>.

Критерии оценки:
-  оценка «отлично», «зачтено»: систематизированные, глубокие и полные знания по всем 

разделам дисциплины, а также по основным вопросам, выходящим за пределы учебной 
программы; точное использование научной терминологии систематически грамотное и 
логически правильное изложение ответа на вопросы; безупречное владение инструментарием 
учебной дисциплины; полное и глубокое усвоение основной и дополнительной литературы, 
рекомендованной учебной программой по дисциплине; умение ориентироваться в теориях, 
концепциях и направлениях дисциплины и давать им критическую оценку, используя научные 
достижения других дисциплин; творческая самостоятельная работа на практических занятиях, 
активное участие в групповых обсуждениях, высокий уровень культуры исполнения заданий; 
высокий уровень сформированности заявленных в рабочей программе компетенций.

-  оценка «хорошо», «зачтено»: достаточно полные и систематизированные знания по
дисциплине; умение ориентироваться в основных теориях, концепциях и направлениях 
дисциплины и давать им критическую оценку; использование научной терминологии, 
лингвистически и логически правильное изложение ответа на вопросы, умение делать 
обоснованные выводы; владение инструментарием по дисциплине, умение его использовать в
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постановке и решении научных и профессиональных задач; усвоение основной и 
дополнительной литературы, рекомендованной учебной программой по дисциплине; 
самостоятельная работа на практических занятиях, участие в групповых обсуждениях, высокий 
уровень культуры исполнения заданий; средний уровень сформированности заявленных в 
рабочей программе компетенций.

-  оценка «удовлетворительно», «зачтено»: достаточный минимальный объем знаний по 
дисциплине; усвоение основной литературы, рекомендованной учебной программой; умение 
ориентироваться в основных теориях, концепциях и направлениях по дисциплине и давать им 
оценку; использование научной терминологии, стилистическое и логическое изложение 
владение инструментарием учебной дисциплины, умение его использовать в ответах на вопросы, 
умение делать выводы без существенных ошибок; решении типовых заданий; работа под 
руководством преподавателя на практических занятиях, допустимый уровень культуры 
исполнения заданий; достаточный минимальный уровень сформированности заявленных в 
рабочей программе компетенций.

-  оценка «неудовлетворительно», «незачтено»: фрагментарные знания по дисциплине; 
отказ от ответа; знание отдельных источников, рекомендованных учебной программой по 
дисциплине; неумение использовать научную терминологию; наличие грубых ошибок; низкий 
уровень культуры исполнения заданий; низкий уровень сформированности заявленных в 
рабочей программе компетенций.

5. Организационно-методическое обеспечение контроля учебных достижений
Критерии оценки самостоятельной работы
- оценка «отлично» выставляется студенту, если студент свободно применяет знания на 

практике; не допускает ошибок в воспроизведении изученного материала. Студент выделяет 
главные положения в изученном материале и не затрудняется в ответах на видоизмененные 
вопросы. Студент усваивает весь объем программного материала, материал оформлен аккуратно 
в соответствии с требованиями;

- оценка «хорощо» выставляется студенту, если студент знает весь изученный материал; 
отвечает без особых затруднений на вопросы преподавателя. Студент умеет применять 
полученные знания на практике. В условных ответах не допускает серьезных ошибок, легко 
устраняет определенные неточности с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 
Материал оформлен недостаточно аккуратно и в соответствии с требованиями;

- оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если студент обнаруживает 
освоение основного материала, но испытывает затруднения при его самостоятельном 
воспроизведении и требует дополнительных дополняющих вопросов преподавателя; 
предпочитает отвечать на вопросы воспроизводящего характера и испытывает затруднения при 
ответах на воспроизводящие вопросы. Материал оформлен не аккуратно или не в соответствии с 
требованиями;

- оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если у студента имеются 
отдельные представления об изучаемом материале, но все, же большая часть не усвоена; 
материал оформлен не в соответствии с требованиями.

Технологические карты бально-рейтинговой системы

10. Технологическая карта дисциплины 

Курс I
группы: РФ21ВР62СКД, РФ21ВР62ПИ, РФ21ВР62ПЭБ, РФ21ВР62ФМ, РФ21ВР62МО
семестр I
Преподаватель, лектор -  доцент Лозан Т.А.
Преподаватель, ведущий практические занятия -  доцент Лозан Т.А.
Кафедра общенаучных дисциплин

51



Наименование
дисциплины/курса

Уровень
образования

(бакалавриат,
специалитет,

магистратура)

Статус 
дисциплины 

в учебном 
плане 
(Б, В)

Количество ЗЕ

Официальный язык 
(украинский)

бакалавриат В 3

СМЕЖНЫЕ ДИСЦИПЛ]ИНЫ ПО УЧЕБНОМУ ПЛАНУ:
Родной язык и культура речи

(п
БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ

роверка знаний и умений по дисциплине)
Тема, задание или 

мероприятие 
текущего контроля

Виды
текущей

аттестации

Аудиторная
или

внеаудиторная

Минимальное
количество

баллов

Максимальное
количество

баллов

ТЕКУЩИЙ КОНТРОЛЬ

Устный ответ № 1 УО 1 аудиторная 5 10
Доклад № 1 Д1 внеаудиторная 5 10
Тест № 1 Т 1 аудиторная 5 10
Тест № 2 Т 1 аудиторная 5 10
Контрольная работ а № 1 КР1 аудиторная 10 20
ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ К ЭНТРОЛЬ
Зачет  с оценкой ЗО аудиторная 15 30

Итого 45 90
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ

Тема, задание или 
мероприятие 

дополнительного контроля

Виды
текущей

аттестации

Аудиторная или 
внеаудиторная

Минимальное
количество

баллов

Максимальное
количество

баллов
Устное собеседование с 
преподавателем по 
темам пропущенных 
практических занятий

УС внеаудиторная 10

Выполнение 
внеаудиторных 
контрольных и 
письменных работ

КПР аудиторная 10

Бонусные баллы:
- за посещаемость

10 10

Итого максимум 75 100
Штрафные баллы:
- за несвоевременное выполнение элемента контроля;
- непосещаемость занятий по неуважительной причине

2
2
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